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A vasutasok ügye.
Kolozsvár, ápr. 26.

.a vasutasok sztrájkja a hatodik 
napon végre megszűnt. De nem szűnt 
meg a töméntelen kár, hátrama adás és 
késedelem, a mit a közlekedés szüne­
telése okozott. A mi pedig a sztrájk 
eredményét illeti, azt nem látjuk sehol 
és bizony a legnagyobb sajnálattal kell 
konstatálnunk, hogy a helyzetük javí­
tását kereső vasutasok a kormányhata­
lom makacssága és erőszakossága miatt 
czéljukat el nem érték. Tisza gróf arra 
hivatkozik, hogy az államhatalom tekin­
télyének fentartása nem engedte,' hogy 
a vasutasok kívánságát teljesítse, mivel 
azok szolgálatukat engedély nélkül el­
hagyták és esküjüket megszegték. Tisza 
István gróf pedig azért gondolkozik, igy 
mert Tisza István gr. a legnagyobb kény­
ura az országnak, a ki hatalmi érdekei­
nek mindent alárendel és a ki a nem­
zetet olyan zsellér csoportnak tekinti, 
a ki csak azért van, hogy a mindenható 
államhatalomnak adózzon, robotot fizes­
sen. Tisza gróf mondá, hogy a ki em­
beri jogokat akar gyakorolni, az hiva­
taláról mondjon le, vagyis a ki nem óhajt 
rabszolga lenni, az ne lépjen semmiféle 
alkalmazásba. Tisza gróf rekesztette be 
a parlament ülésszakát csak azért, mert 
nuki kellemetlen volt már az ellenzék 
igazsága és megakarta mutatni minden­
hatóságát a parlamenttel szemben is, 
nemcsak a vasutasokkal.

Tisza miniszterelnök urra lehet te­
hát ismerni abból a fényéből is, hogy 
a vasutasok jogos kívánságát sem fogja 
teljesiteni, mivel az az államhatalom 
tekintélyének ártana. Az államhatalom 
pedig Tisza maga, a ki megmutatja 
még ennek a magyar nácziónak, hogy 
mire képes ő, mikor arról van szó, hogy 
a nehezen megkaparitott hatalmat fenn­
tartsa.

A vasutas pedig nem számit. A 
vasút soknak vannak figyelemre méltó 
sérelmeik és épen úgy számíthatnak az 
állam segítségére, mint bármely más 
tisztviselő, mindazonáltal, a vasutasok 
ügyét figyelemre sem méltatták soha. 
Evek óta mozgalmat indítottak ügyeik 
előmozdítása érdekében, de a miniszter 
urak az Ígéretnél soha sem mentek to­
vább. Közben az állami, megyei és köz­
ségi tisztviselők fizetésemelését gyorsan 
vitte keresztül a miniszterelnök ur, de 
a vasutasokról mélyen hallgattak. Mi 
nem mondjuk, hogy a fizetésjavitásban 
részesült tisztviselők kevésbé volnának 
érdemesek helyzetük javulására, mi.it 
a vasútiak, de igenis állítjuk azt, hogy 
a Tisza kormánya a fizetés emeléssel 
is kortes politikát űzött. Tisza gróf ural­
kodását az emberi kor legvégső hatá­
ráig akarja biztositani. Ennélfogva le- 
kenyerezi azokat a tisztviselőket, a kik­
nek támogatására ftltétlenül akar szá­
mítani. A vasutasokkal azonban fölös­

leges törődni, mert a vasutasok föltét­
lenül a kormány hívei.

Hogy pedig a kormánynak ez a 
feltevése nem volt alaptalan, arra ép­
pen maguk a vasutasok jogosították fel 
a mult időkben követett maguktartásá- 
val. A képviselőválasztásoknál a vas­
utasok voltak a kormány leghívebb és 
legkészségesebb szavazói és a vasúti 
votumok liferáltak tengersok marnelu- 
kot a mindenkori kormányoknak. Szinte 
természetesnek látszik tehát, ha a kor­
mány a legújabb mozgalmat sem akarta 
komolyan venni. Pedig ez már komoly 
volt és veszedelmes. Ám az elbizako­
dott gőg soha sem lát tisztán és igy 
azt gondolta Tisza gróf, hogyha éve­
ken át lehetett üres Ígéretekkel trak- 
tálni a vasutasokat, miért ne lehetne ez­
után is. A milliók amúgy is kellenek 
az uj ágyukra és fegyverekre. Ozivilis- 
tára és más olyan közös kiadásokra, a 
melyből az ország soha egy fiiért sem 
lát. De másfelől megakarta mutatni, 
hogy neki erős neve van. Hogy lássák 
Bécsben, hogy a kéz, a melyik olyan 
alázatosan hajol meg fölfelé, hogy rom­
bol Magyarországon. Az olyan kéz be­
cses dolog Bécsben, ahol a politikusok 
titkos örömmel nézték, hogy az erős 
kéz és erős gőg és az erős államférfiul 
vakság, milyen pusztító sztrájkot idéz 
fel Magyarországon.

Mert a sztrájk pusztításainak ódiu­
mát csak a kormány iránti vakbuzgalom 
és egyoldalú felfogás hárítja a vasuta­
sokra. Elsősorban annak a kormánynak 
bűne az, a melyik állandóan kitért a 
vasutasok jogos kérelme elől és a me­
lyik nem vett— mert nem figyelte a köz­
állapotokat — tudomást arról az elke­
seredésről, a mely a vasutasok lelkét 
eltöltötte a mellőzés miatt. Azt a kor­
mányt terheli a felelősség, a melyik nem 
fontolta meg a sztrájk veszedelmét, ha­
nem lelkiismeretlen könynyelmüséggel 
sztrájkba kergette az alkalmazottakat 
az által, hogy erőszakos és jogtalan fel­
lépésével, emberi méltóságukat megalázó 
rendeletéivel csak jobban elkeserítette 
az összes alkalmazottakat, a kik békés 
utón keresik már évek óta helyzetük 
méltánylását.

De hát a kormánynak úgy tet­
szett, hogy még a mozgalmukat is el­
fojtsa, a mihez pedig kétségtelen jo­
guk volt. Úgy tetszett, hogy semmit 
se engedjen még azon esetben se ha 
elpusztul az ország, mivel nem az or­
szág az első, hanem a kormány te­
kintélye. Ez a Tisza ur felfogása. Sze­
rencsére más, sokkal hazafiasabb és 
józanabb felfogásuk van a vasutasok­
nak, mint annak a kormánynak, a me­
lyik éretlenségében idáig engedte jutni 
a dolgokat. A sztrájkot, ha hinni lehet 
a híreknek beszüntették, anélkül, hogy 
eredményt értek volna el. De ez még 
ilyen képen nem jelenti a békét, nem 
jelenti az őszinte kiengesztelődést egyik

I részről sem. A kormánynak kell meg- 
: találni a módot arra, hogy a vasuta- 
; sok kérését, a méltányosság határáig 

teljesítse. Ne hivatkozzék az állam ha­
talomra a kormány tekintélyére és 
más ostobaságokra, hanem keresse az 

■ őszinte kibékülést, mert erre van a leg- 
' égetőbb szükség. Ezt az ügyet a tel- 
; jes kiengesztelődés nélkül jól rendezni 

nem lehet — már pedig hogy jól le­
gyen rendezve, azt az ország igen fon­
tos érdeke követeli.

A Kossuth-párt és a delegáczió. 
A függetlenségi és 48-as Kossuth-párt köré­
ben még most is erősen kisért az a kérdés, 
hogy a párt egyes tagjai belemehetnek-e, 
vagy nem a delegáczióba. A párt tekintélyes 
része a delegáczió tárgyalásaiban való rész­
vételt helyesli. Barabás Béla, a párt egyik 
vezető tagja erről a kérdésről egy aradi hir- 
lapiró előtt közelebb igy nyilatkozott:

— Olyan nagy érdekeink forognak kocz- 
kán a delegáczióban — jelentette ki Barabás, 
— hogy a nemzet javára valónak tartom, ha 
a jogaink ellenőrzésére vállalkozunk. Ha ez 
meg fog történni, erősen hiszem, hogy sok 
minden nem lesz majd úgy, mint eddig volt. 
Úgy vélem, hogy nemcsak borsot törünk a 
katonai hatalom orra alá, hanem erős rést 
ütünk az akaratán is. Egyébként — folytatta 
— szerintem ennek a kérdésnek az elbírálása 
elsősorban is a választóink elé tartozik, mivel­
hogy változást jelent a programmunkban. 
Hanem hogy helyes, okos és czélszerü volna, 
ahhoz kétség sem fér. Hiszen ha annyira 
elszigetelt volna a véleményünk a politika 
egész vonalán, mint a delegáczió intézményé­
vel szemben, akkor voltaképpen mandátnmot 
sem volna szabad vállalnunk, mert ott is bele­
ütődünk a közösügyes „áldás“-ba.

A gyalogság uj fölszerelése. Mint 
értesülünk, a hadügyminisztériumban oly ter­
ven dolgoznak, amely szerint a gyalogság 
töltényfölszerelését emelik anélkül, hogy ez­
zel a megterhelés növekednék. A töltény- 
táskában ezután 100 töltény helyett 120 töl­
tény lesz. Ezen sulyemelkedés ellenében a 
borjú megszabadul a kamáslitól és pamut­
ingtől, ezeket más élelmi és ruházati czik- 
kekkel együtt, melyeket eddig szintén a ka­
tona vitt, a csapatok municziós és élelmi 
szekerei fogják szállítani. Ez által a teher- 
kevesbedés 2.250 kgr.-ot tesz ki, amit ha 
egybevetünk a 20 töltényt súlyával, a tehor- 
kirebbedés 1.570 kiló lesz. A csapatok enge­
délyt kapnak a hordható sátor-felszerelésnek 
szükség esetén kocsin való szállítására is.

Szózat a székely 
mentők vezéreihez.

(Hiba a székely-mentés terén.)

Hogy a székelyek ügyét egész Ma­
gyarországnak föl kell karolnia, hogy a szé­
kelyek megmentését, istápolását államnak, 
társadalomnak, szóval mindenkinek szivén 
kell viselnie : megdönthetetlen igazság. De 
hogy mindehhez a kezdő lépést, a legerő­
sebb akcziót magának a székelységnek kell 
megteremtenie : napnál világosabb. Mégis 
nem egyszer olyan bűnös közönyt, maradi- 

ságot és Isten tudja minek minősíthető el- I 
járást tapasztalunk a székelyek egyrészéről, i 
amelynél megáll az ember esze.

íme, a sok közül egy eset:
A szegedi Székely Társaság azzal a'nagy 

szabású tervvel lép föl, hogy egy nagy ás­
ványvíz raktárt létesít, amely nemcsak Sze­
gedet, hanem a szomszédos vármegyéket is 
ellássa jó olcsó székely ásványvizekkel a 
külföldi vizek és a rósz szódavíz kiszorítása 
czéljából.

Ennek a sikere három dologtól függ. 
1. Adnak-e vaggon számra vizet a székely 
ásványvíz tulajdonosok, vagy egyenként, 
vagy többen együttesen? 2. nyujt-e 50 szá­
zalékos vasúti kedvezményt a kormány és 
3. eltörli-e vagy leszállítja e Szeged városa 
a viz után járó fogyasztási adót? Ha e 3 
kedvezmény meg lesz, a vállalat pompásul 
sikerül, ha nem, megbuktunk.

A szegedi Székely-Társaságnak erős a 
reménye, hogy e két utóbbi kedvezményt ' 

; eléri, mert a szükséges lépéseket jól tette 
meg. Csak az a baj, hogy onnan fenyeget 
veszedelem, ahonnan legkevésbbé várná a 

I józan eszü ember. Ugyanis a székely ás- 
í ványviz tulajdonosok, akikhez mindenikhez 

részletes és világos fölszólitás ment, mind­
eddig még csak nem is válaszoltak a meg­
keresésre . . .

Éhez azt hisszük nem kell magyarázat, 
íme, ez a mi bajunk: lusták, közönyösek 
vagyunk a botrányosságig. Ha nem vennék 
komolyan a dolgot, ezek után mi is fel­
hagynánk minden hazafias székely mentés­
sel s élnénk önző módon magunknak, a ma­
gunk módja szerint. De nem az a czélunk. 
Ezért arra kérjük az összes székely társa­
ságokat, lapokat, vezetőket, hassanak oda, 
hogy ezt a fontos szegedi kezdő lépést ne 
engedjék a közöny és lustaság posványá­
ban elmerülni. Tegyenek ők is valamit, mert 
mindent másoktól várni abszurdum és lehe­
tetlenség.

A szegedi székely 
ásványviz-raktár-bizottság nevében I 

Sassi Nagy Lajos, 

tanár-titkár.

....--------- -------- --- —--- ,
A húsárak emelkedé­

sének okai.
— Három czikk. —

I.

Kolozsvár igazában csak az utóbbi húsz 
év alatt fejlődött nagyvárossá és ma még 
szinte két emberöltő alakjai járnak-kelnek 
utczáin, a kik még élénken emlékeznek azokra 
a régi jó időkre, a mikor a 20—22 ezer la­
kossal bővelkedő város piaczán a mai árak­
hoz képest potom áron fedezhette a fo­
gyasztó közönség szükségleteit.

Feljegyzéseim szerint akkoriban a piaczi 
árak következők voltak :

Ezekhez alakultak a többi élelmi czik­
kek árai is. Például tojást nyáron 8—9 da­
rabot vettünk 10 krajczárért ; télen 5—7-et. 
Hol vagyunk ma ezektől !...

Az 50—52 ezerre felszaporodott fo­

1886-ban. 1904-ben.
Marhahús vegyesen 30—38 kr. 1-45 fill.
Szopós borjú s 40—42 » 1’60 »
Sertéshús „ 28-32 T50 „
Juh hús „ 20—26 yy — yy
Rántani való csirke párja 25—30 yy 1-40 „
Sütni 40—45 yy
Ruczának párjasovánvan 45—50 yy ““ ))
Tojó pulyka,, „ 1 frt. 60 » yy
Kakas „ „ „2
Liba párja „ 1 ’ 40 »

»
»
»

gyasztó közönség tehát a mai két-háromszo- 
ros árak miatt méltán hangoztatja pa­
naszát, miután sem a munkás, sem az 
iparos osztály kereseti viszonyai, sem a 
hivatalnoki kar javadalmazása nem alakult 
úgy, hogy a mai árakat megbirhassa.

Ezért feltétlenül szükséges, hogy most 
már a városi hatóság is komolyan foglalkoz­
zék városunkban a közélelmezés kérdésével, 
melyre nézve első nyilvános lépésének te­
kinthetjük a f. hó 21-én megtartott értekez­
let egybehivását.

Ezen az értekezleten voltam bátor talán 
nagyon is vázlatosan egyes régebbi és rész­
ben még ma is fennálló olyan okokra rá­
mutatni, melyek a húsárak folytonos emel­
kedését okozzák.

Úgy látom azonban, hogy gondolatai­
mat nem fejeztem ki olyan módon, a miként 
akartam, mert az értekezletről közreadott 
hírlapi tudósításokban némely kifejezésem 
úgy adatott vissza, mintha városunk gazda­
osztályát megrovási kalandba kevertem volna.

Itt bizonyára félreértés forog fenn az 
elkapott szavak értelmezésében, mit a to­
vábbi szemrehányások elkerülése végett meg­
kell magyaráznom, másrészt pedig arról is 
szereznék még néhány szót elmondani, hogy 
valójában mik hát nézetem szerint a húsárak 
folytonos emelkedésének okai ős mik lenné­
nek a legsürgősebb teendők a helyzet javí­
tása szempontjából ? . .

A mennyire az én ismereteim, meg­
figyeléseim és feljegyzéseim terjednek, úgy 
látom, hogy a mai szükséget elsősorban is 
a régi nagy bőség okozta.

A mult század második feléig, sőt haza- 
részünkben egészen a hetvenes évekig má­
sok voltak a gazdasági termelés viszonyai 
és feladatai mint ma. A legelő és szőnatermő 
területeknek bővében voltunk s főleg alegelők 
bősége és olcsósága tekintetében csaknem 
páratlanul állanak a kulturállamok között.

Még a kolozsvári határban is, a hol 
pedig már a mezőgazdasági termények érté­
kesítésére akkor is kedvezőbbek voltak a 
viszonyok, csupán 3—4 forint fübért kellett 
fizetni 6—7 hónapi legeltetésért egy darab 
lábas jószág után. Más vidékeken egy-két 
forint volt a fűbér, mig igen sok helyen az 
állami erdőségek körül és között, valamint 
az osztatlan községi közös legelőkön csak a 
pásztorbér és sópénz — együtt 60—100 kraj- 
czár — terhelte a gazdákat.

Ezen viszonyokkal szemben a szemes 
gabona értékesítésének feltételei, a közleke­
dési eszközök kezdetlegessége miatt igen 
rosszak voltak. Nem volt tehát a magterme­
lés fokozása a ga dáknak érdekében, ellenben 
az állattenyésztés, mint ősi foglalkozás s mint 
jobban jövedelmező üzletág általánosan fel 
volt karolva és igy a népesség számához 
viszonyítva nagy, a föld területéhez arányo­
sítva pedig viszonylagos bőségben voltak 
nálunk az állatok. Szóval husbőség volt, mely 
a társadalom fogyasztó osztályának életviszo­
nyait kedvezővé, a megélhetést olcsóvá tette.

Ilyen viszonyok mellett természetesen a 
kisebb javadalmazásu tisztviselők is, de a 
munkás, iparos, kereskedő és minden rendű 
és rangú fogyasztó olcsón fedezhette szük­
ségleteit, vagy más szóval az élelmezési viszo­
nyok kedvezően és jól alakultak a kereseti 
viszonyokhoz.

A mint azonban a vasút, mint a hala­
dás és fejlődés hatalmas eszköze, keresztül 
szelte hazarészünket, változni kezdtek a viszo­
nyok. A gazda-osztály ugyanis már előzőleg 
sokat panaszkodott, hogy szemben a ránehe­
zedő terhekkel, terményeinek értékesitési 
viszonyai oly rosszak, hogy a birtokba és fel­
szerelésekbe fektetett tőkéjének alig pár szá­
zalékát tudja kivenni : vagyis a mezőgazda­
sággal való foglalkozás nem volt jövedelmező

A rejtélyes dominó.
(Francziából.)

XV. Lajos uralkodása idején az udvar­
nál fényes álarczosbálokat rendeztek, a me­
lyek abban külömböztek a rendes udari ünne­
pélyektől, hogy bárki résztvehetett bennük, 
ha a belépőjegyet megtudta vásárólni, ami 
tekintettel arra, hogy a vendégek testi jólé­
téről a királyi konyha és az udvari pincze- 
mesterek gondoskodtak, elég borsos áron volt 
kapható.

Ilyen álarczosünepélyt rendeztek a da­
uphin nagykorositásának napján is.

Óriási tarka, álarczos tömeg hullámzott 
a királyi palota termeiben s az udvar gyö­
nyörködve nézte a tömeg forrongását. A szom­
szédos termekben gazdagon felszerelt falato­
zók voltak felállítva, a melyek körül a leg­
tarkább álarczos csoportok nyüzsögtek.

Mindenféle érdekesebbnél érdekesebb 
alak volt az álczások között; érdeklődést 
azonban csak egyetlenegy tudott kelteni kö­
zülök. Egy sárga dominó. Pedig tulajdon­
képen nem volt rajta semmi rendkívüli, ép­
penséggel semmi feltűnő. De nem is külső­
ségével keltette az érdeklődést, hanem azzal 
a félelmes étvágygyal, amelylyel minden 
megehetőt és megihatót elpusztított. Szobá­
ról szobára ment, büffettől-büffethez, egyik 
asztaltól a másikig és nem csak kóstolgatott, 
hanem valósággal elnyelt mindent, ami a 
kezeügyébe akadt, az egyik asztalnál egy 
egész tyúkot tüntetett el, a másiknál egy fél 
sonkát, és mindenütt csak úgy öntötte ma­
gába a pezsgőt, meg a finom italokat üveg­
számra.

Egy pillanattal később átment egy má­
sik terembe, és ugyanazt a hőstettet követte 
el, ugyanolyan étvágygyal. Es ez igy ment 
egész este, amig végre a közönség, amely 

előbb mulatott a dolgon, később nyugtalan­
kodni kezdett, sőt megbotránkozásának han­
gosan is kifejezést adott. Lassankint olyan 
általánossá lett a méltatlankodás, hogy a 
dauplin füleihez is eljutott.

— Ez csak maga a sátán lehet — mon­
dotta egy öreg nemes ember. — Meg kell 

j nézni, vannak-e szarvai.
— Az étvágya után ítélve inkább va- 

> lami szegény, éhes poétának tartanám — 
i mondta a herczeg mosolyogva. — De a do- 
' log mélyén mégis bűvészeinek kell lennie. 
; Valami szemfényvesztésnek. Talán a domi- 
: nója ránczai között tünteti el az ételeket, a 
1 bort meg valami titkos edénybe tölti?

— Oh nem ! Fenséged a saját szemei- 
; vei meggyőződhetik róla, hogy a dologban 
í nincsen semmi szemfényvesztés — mondta 
i az egyik udvaroncz. — Nézzen csak oda 

Fenség.
A sárga dominó éppen akkor lépett az 

egyik terített asztalhoz ós egy üveg bort 
megragadva töltött magának. Nem telt bele 
egy pár pillanat sem, és az üveg üres volt. 
Akkor azután egy egész tyúkot szedett fel 
maga elé a tányérjára, amelyet egy pillanat 
alatt bekebelezett, elfogyasztván hozzá tekin­
télyes mennyiségű kenyeret is.

A herczeg és környezete hallgatva fi­
gyelte a sárga dominó minden mozdulatát, 
mig végre egy nemes ur, megjegyezte, hogy 
ő most harmadszor látja az est folyamán a 
titokzatos dominót ilyenformán vacsorázni.

— Micsoda?! — mondá egy másik. — 
Szavamra mondon ez már nyolczadik lako­
mája — ón magam láttam?

— Mondja, hogy a tizedik és közelebb 
jár majd az igazsághoz. — Esett közbe egy 
harmadik.

— Es még közelebb, hogy ha tizenötöt 
mond — elegyedett bele Berd marquis a be­
szélgetésbe.

— Igazán ? — mondta a herczeg feszült 
kíváncsisággal. — Hívják ide kérem a szer­
tartásmestert. Meg kell tudnunk valamit er­
ről a titokzatos vendégünkről.

Csakhogy a szertartásmester sem igen 
tudott semmi közelebbit mondani, oda ment 

hát magához az ismeretlenhez, akit éppen 
egy pohár madeira felhajtásában zavart meg.

— 0 fensége a dauphin kéri a sárga 
dominót, hogy tegye le álczáját. — Mondta 
a szertartásmester udvariasan, a dominó­
hoz lépve.

Az ismeretlen egy pillanatig habozott.
— Teljesítse kérem a fenség kérését. — 

Ismételte a szertartásmester.
— Kénytelen vagyok vele — mondta 

a dominó vállat vonva — a fenség kérelme 
parancs. Nem tehetek ellene semmit.

Ezzel a szavakkal ledobta csuklyáját és 
a herczeg hüledező kísérete előtt az angol 
brigád egyik közlegénye állott.

A meglepetés azonban csak egy szem­
pillantásig tartott, aztán ellenállhatatlan ne­
vetési vágy lépett a helyére.

A dauphin tért magához legelőször a 
kaczagásból s annyi komolysággal, amennyi 
éppen a helyzettől tellett, beszélni kezdett a 
katonával.

— Azt nem is kérdem tőled, hogy mi­
lyen módon jutottál be ide a termekbe, csak 
azt mondd meg nekem, hogy a csudába tudsz 
megvacsorázni egy este ?

— Annyiszor? — ismételte a katona. 
— Alázattal megkövetem fenségedet, én ép­
pen csak hogy elkezdtem volna vacsorázni 
akkor, mikor fenséged parancsát kaptam.

— Akkor kezdtél volna? — csodálko­
zott a daufin. Na dehát akkor hová tűnt az 
a sok tyuk, a sonka, meg a borok?

— Ha fenséged az egészet tudni kívánja ! 
— mondta a katona zavartan. — Hát úgy 
volt, hogy ma az én csapatom került őrségre 
a polotába. össze beszéltünk ennek következ­
tében és egy belépő jegyet is vásároltunk 
közösen. Ez a sárga dominó mindannyiunkra 
illik. így csináltuk aztán, hogy a csapat első 
sora itt vacsorálhatott, én vagyok az utolsó. 
A második most kezdett volna és az első 
ember alighanem türelmetlenkedik is már, 
hogy engemet felváltson.

A dauphin nevetett és megvendégelte a 
kint váró katonákat is.

A szép ikrek.
A Lady Vale szerzőjétől.

Fordította: Amica.
(47.) (Folytatás.)

— Linda, mi az ő életét magának kö­
szönjük !

Árnyszerü mosoly jött a leány szemébe, 
de mielőtt válaszolni tudott volna, egy gyenge 
hang jött hozzájuk az ágyból.

— Ez nem Linda. Ez Hilda — az én 
édes, jó Hildám, a ki testvérem volt, mig 
Diána eljöhetett. Hilda, ez Geoíirey és ez 
Diáua. Nekik is testvérük kell, hogy legyen. 
De ne engedjétek Hildát most elmenni azért, 
hogy ti itt vagytok. Nekem mindnyájatokra 
van szükségem.

Ekkor Diána, a ki rendesen oly nyu­
godt és tartózkodó volt, megfordult és a két 
karjával átölelte a Hilda nyakát és azt ajkain 
megcsókolva, szelíd reábeszéléssel az ő édes 
hangján azt mondta:

— Ugy-e nem hagy el bennünket, mig 
Konrád jobban nem lesz, és mi megköszön­
hetjük mind azt, a mit ő érte tett?

A Diána szívből jövő kérésének nem 
lehetett ellentállani. Hildának az volt a szán­
déka, hogy a testvérek megérkezése után 
csendesen ellopózik a háztól; de most úgy 
találta, hogy azt tenni lehetetlenség volt. — 
Az ő Norse bölcsődalával ismét álomba rin- 
gattaKonrádot ós mig ő aludt, elmondta a 
testvéreknek a Konrád rövid, de kinos és 
veszélyes betegségót, és az eset lehetőségei­
ről beszélt velük.

— Most, hogy önök eljöttek, gyorsab­
ban fog gyógyulni — mondta Linda befeje- 
zőleg. Oly nyugtalanul várta, bogy önök 
vele legyenek! De előbb nem tudtuk önöket 
értesíteni és ő megtiltotta, hogy lady Monkot 
zavarjuk. De nem volt valóságos veszély, 
mert akkor nem hallgattam volna reá, ámbár 
az állapota az utolsó két vagy három nap 
alatt kissé aggasztott bennünket.

— Meglátszik kegyeden, hogy éjjel­
nappal őrködött mellette — mondta Geoffrey 
gyöngéden. Testvéries gondoskodásával kifá­
rasztotta magát.

— Mindig úgy éreztem, hogy ő hozzám 
tartozik — volt az egyszerű válasz. Nagyon 
erős kötelék van közöttünk. Ó valamit tesz 
értem, a mit rajta kívül senki sem volna 
képes megtenni. Habár tényleg nem, de mi 
a szivünkben testvérek vagyunk!

Egy gondolat villant meg a Geoffrey 
lelkében. Lehetséges volt-e, hogy Konrád és 
ez a kedves leány testvérek legyenek ? íme, 
itt volt az a nő, a ki az ö szivét megnyerte, 
de a kire a sorsnak valami különös vegyó- 
szete, egy más és nemesebb természetet adott. 
Agyanazok a tulajdonságok, melyek Lindá­
ban hiányozni látszottak, e csodálatos hason­
másában kétszeres arányban mutatkoztak.

Ez a felfedezés minden idegét rezgésbe 
hozta és az az árny, mely nehány órával 
azelőtt az életére látszott borulni, teljesen 
eltűnt.

Azonban ezen misztérium lényegét csak 
a következő este vizsgálta meg komolyan. 
Hildát reábeszélték, hogy nehány órára fe­
küdjék le és Diána volt a beteg mellett, de 
Hilda meghagyta, hogy rögtön szólítsák, ha 
Konrádnak szüksége lesz reá.

De a nyári nap hosszú óráiban nem há- 
boritották és ö mélyen és jól aludt; midőn 
fölébredt, látta, hogy az árnyak megnyúltak 
és alkonyat felé járt az idő. Sietve kelt fel, 
egy hosszú fekete ruhát vett magára, mely 
tiszta olaj színét és csodálatos bronzszinü 
hajának a fényes tömegét a legfinomabb 
reliefbe helyezte. Még mindig volt egy kis 
fáradság a szemében és az arcza halványabb 
volt, mint rendesen; de a lépése tele volt 
ruganyos bájjal, a mint az illatos kertbe kilé­
pett, mert a szabad levegő olyan hanggal 
látszott „őt hivni, aminek nem lehetett ellent­
állani. 0 oly hosszasan — oly hosszasan volt 
szobába zárva.

Hilda a monksholti kerteket nem igen 
ismerte, ámbár a Kourtland távozása után 
Konrád gyakran kérte, hogy látogassa meg 
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az olcsó árak miatt. Ezt a panaszt meg kel­
lett hallani minden faktornak, mert hiszen 
hazánkban mind máig a mezőgazdaság képezi 
a föüzletágat; ha ez nem fizet, akkor az 
állami és községi terhek fedezetlenül marad­
nak és a gazda-osztály, mint nemzetfentartó, 
elveszti jelentőségét, a mi végső következ­
ményeiben igen-igen szomorú eredményre 
vezethet.

El kellett tehát következni azoknak az 
intézkedéseknek, melyek a mezőgazdasági 
termények és állatok értékesítését kedvezőb­
bé tették. Az állatok kivitelét kedvező nem­
zetközi szerződésekkel biztosította a kormány 
és egyidejűleg Szerbiából korlátozta, Romá­
niából pedig akadályozta az állat behozatalt. 
Vasutunk már volt, az olcsón és tömegesen 
termelő szomszéd kis államok konkurencziá- 
ját jó részt megszüntettük és ezek által jól 
szituált export állammá lettünk. Jó ideig el­
láttuk Németországot és Ausztriát, sőt Fran­
czia országba is jutott évenkint pár százezer 
hizott ürü hazánkból.

A kivitel utjának folytonos egyengetése 
mellett az árak csakhamar annyira javultak, 
hogy már szép haszonnal járt az állatte­
nyésztés.

E mellett a szemes gabonatermelése is 
folyton emelkedett, miután ennek értékesitése 
is lehetővé vált. Földünk ősi ereje ontotta a 
gabonát, állattenyésztésünk szintén kimerit- 
hetlen aranybányának Ígérkezett és így gaz­
dasági életünk fejlődése nagy arányokat is 
öltött, a nélkül, hogy a mi kis gazdáinknak 
különösebb tevékenységet kellett volna ki­
fejteni.

A népesedési arány is örvendetesen meg­
változott, bányászat, ipar és gyári vállalatok 
utján egyes vidékek feltűnően népesedtek és 
a természetes szaporodás aránya is javult. 
Szóval a fogyasztók száma a régi időkhöz 
mérten, óriási gyorsasággal szaporodott és 
hála a gondviselésnek, ma is szaporodik.

A mig tehát egyfelől az állatok és egyébb 
termények kivitele nagy arányokban folyt, 
addig a fogyasztók száma itthon is teteme­
sen növekedett. Ennek pedig természetes 
következménye nem lehetett más, mint az, 
hogy folytonosan nagyobb földterületeket kel­
lett mivelés alá venni, addig csekély ér­
téket képviselő legelő és kaszálló területek­
ből, sőt sok helyen a kihasznált erdőterüle­
tekből is mindinkább több került eke alá, 
fogyott tehát a legelő és kaszálló, de mert 
vele együtt fogyott állatállományunk is, en­
nek hatását jó ideig figyelemre sem méltat­
tuk, hiszen még mindig volt elég állatunk 
és az árak csekélysége miatt még folyton 
hangzott a panasz gazdáink részéről, mert 
úgy látszik igaz az a közmondás, hogy »evés 
közben jön meg az étvágy.“

IRODALOM.
„Innen-onnan.“ E czim alatt bocsát­

ja közzé Elza legelső tárczagyüjtemőnyőt dr. 
Bánóczy József a m. t. akadémia I. tagjának 
előszavai a »Korvin Mátyás“.

Elza név alatt a kolozsvári uritársaságok 
egyik ismert fiatal tagja adja közre jó idő óta 
tárczaczikkeit, melyeknek egyrésze éles, találó 
megfigyelése, másik része viszont kedves, de­
rűs, sugaras hangulatai révén széles körben a 
legélénkebb érdeklődést keltették föl s nem el­
nyűtt sablonok szerint dolgozó szerző s annak 
jövendő irodalmi fejlődése iránt.

Az Elza tárczáit a »Korvin Mátyás“ részv.- 
társ. adja ki. A könyv májusban jelenik meg. 
Ara 2 és 3 korona lesz.

Ocsmányságok.
Budapestről táviratozzák : 

Fenyő Sándor az Egyetértés 
főszerkesztője a Koronaher- 
ozeg-utezában üldözőbe vett 
egy fiatal úri leányt. A Klo­
tild-palota kapuja alatt az 
inzultált leány atyja lépcső­
ről lejövet meghallotta a 
sikoltozást s vasbottal meg­
verte Fenyőt.

Eddig a tény. Természetes, hogy ilyen 
nyilt utczai botrány előtt lehetetlen volt 
szemet hunyni a rendőrségnek, valamint az 
is természetes következménye a dolognak, 
hogy az erkölcshiénának előkelő állásától 
azonnal meg kellett válnia. Maga az eset 
azonban érdemes a különösebb bonczolga- 
tásra, mert Budapesten a botrányoknak ez a 

öt és nézze meg a régi családi fészket. De 
Hilda csak egyszer engedte magát Konrád 
által a csolnakban a kerti kikötőjükhöz vinni 
és a kert félreesőbb részeit megmutatni. Ez 
a nagy terrász, melyre a szobák ablakai nyíl­
tak, uj volt előtte, mint szintén az onnét 
nyert kilátás. Nagy szépségét elragadtatással 
nézte, midőn közeledő léptek zajára megret­
tent és a mint megfordult, szemtül-szembe 
találta magát Geoffreyvel. Az ifjú köszönése 
nem volt konvenczionális.

— Ah, most látom igazán ! Ez nem 
Verschoyle Linda!

— Anyira hasonlítok hozzá? — kórdó 
Hilda egy pillanatra az övéhez emelve a 
szemeit, és azután ismét a fák és folyó fe­
lett nézett a messzeségbe.

— Midőn először láttam magát — a 
félhomályban — jobban megdöbbentem mint 
hogy azt eltudjam mondani. De most, midőn 
a nap tiszta világa süt magára, még jobban 
látom. És ez nagyon feltűnő. Rashkoff kis­
asszony, ugy-e rokona Lindának ?

— Igen, — válaszolá Hilda a nélkül, 
hogy rá nézzen — mi rokonok vagyunk.

Konrád tud enyit ; de ennél többet nem !
Én szeretnék ezzel a rejtélyei és tit­

kolózással felhagyni — ha bizonyos volnék, 
hogy Lindát azzal semmi képpen sem bán­
tanám meg.

— Természetes, maga tudja, hogy 
Verschoyle kisasszony Lockwood Vikontnak, 
a Lord Silverfal idősebbik fiának a jegyese, 
ő nagyon gazdag és magas állású férfi? — 
mondta Geoffrey.

Hilda élénken fordult feléje, és az ar­
czán — a csudálkozás, kétség és öröm kü­
lönös vegyülékónek a kifejezése volt.

— Még nem hallottam. Ő ritkán ir. Azt 
tudtam hogy Silverfallban volt.

— Tehát levél utján beszélt magának 
róla?

— Igen ; de oly sokakról beszélt. Néha 
zavarba jöttem felettök. De róla nem beszélt 
többet, mint a többiekről. 

legembertelenebb és legaljasabb fajtája kezd 
a rendszeresség törvényszerűségével ismét­
lődni. a kosaras asszony vértforraló törté­
nete még benne él a köztudatban s még az 
a tenger sok gyalázatosság sincs elfeledve, 
a mi az utóbbi évek bünkrónikáit tarkítja. 
Hogyan védekezzen a társadalom ez emberi 
alakban bujt fenevadaktól? Az a viruló úri 
leány, ki szerencsére hamar érkezett haza 
a Klotild-palota kapujába, véletlen szeren­
csének köszönheti szerencsés megmenekülé­
sét. A szemérmetlen, emberi mivoltából ki­
vetkőzött üldözője a tőrbeejtésnek, elcsábi 
tásnak ezer meg ezer változatos módját is­
meri, melyek önkónytelenül, a legteljesebb , 
és legnaivabb ártatlanság harmatos hitével, a ; 
semmi rosszat nem sejtő lány tiszta gondolatá- ; 
val sétáltatja be büntanyájába a földi kincsek 
legdrágábbját, az ártatlanságot, a testi érin- ' 
tétlenséget.

Ki tudná feljegyezni, számon tartani 
csak egy ilyen ember erkölcsromboló élet­
folyamának bünterhes lekszikonát? Pedig 
hány van, fővárosban különösen, de a vidé­
ken is, kik a felébredt állat olthatatlan szom­
júságával lesnek a gyanútlan áldozatokra.

A társadalmi önvédekezésnek részükre 
fenntartott guzsbakötője az a rendes körül­
mény, mely az előkelő állás, rang, vagyon 
kiváltságával, a törvény előtti egyenlőségek 
csúnyául fölfricskázó kivételességével veszi 
oltalmába e közveszélyes embereket. Ez az 
ur kit a mai utczai skandalum végrejpalamés 
publice a nyilvánosságnak és a rendőrségnek 
kiszolgáltatott száz ezrekkel takarta el már ré­
gen a kis nyílást, melyen keresztül belátni lehe­
tett volna beláthatatlan bünlajstromába. Mert 
határozottan tény, hogy botütések előtt, alatt 
és utána is próbált alkut kötni, ígérni min­
dent eget-földet, csakhogy ezúttal a szemé­
rem és a tisztesség nem kellett, hogy áldo­
zatot hozzon a megélhetésnek, a megaláz­
ható koldusságnak. Úriemberrel volt dolga 
ezúttal az erkölcshiénának s most végre any- 
nyira eltitkolt és ezrekkel eltusolt ocsmány­
ságok után megadta azt, a mivel tartozott, a 
hátával, az állásával és a nyilvánosságra 
hurczoltatással.

A közönségnek pedig legyen ott a vas­
bot a kezében, mint annak a még szeren­
csésnek mondható apának. Ez a vasbot ilyen 
esetben a paragrafusnál is súlyosabb. Vegyen 
tüstént ott, ahol éri véres elégtételt, zúzzon, 
öljön, vágjon, mert nemtelen életet olt, hogy 
a nemest, a hófehéret megmentse. Az egyet­
len, szent klenodiumnak i gy lehet csekély, de 
hathatos védelmet biztosítani. S a fizikai és 
hivatalos kalváriaután következzék az erköl­
csi. Sújtsa a legteljesebb megvetésével a 
társadalom e fertőzött lelkeket, kik megmé­
telyezik a levegőt, a merre járnak.

k. m.

SZÍNHÁZ.
Ocskay brigádéról helyett » A tu­

dós nők“. Még a mult hét hétfőjén a fő­
városba utaztak Tompa Kálmán és Mátrai a 
Színész-Egyesület évi közgyűlésére, s a vasúti 
sztrájk miatt beállott forgalom zavarok miatt 
még ma sem érkeztek haza. Ez az oka, hogy a 
mára kihirdetett »Ocskay brigadéros“ helyett 
ma este Molière vigjátéka »A tudós nők“ kerül 
színre páros számú bérletben.

*
Pry Pál, a kitűnő angol vígjáték, me­

lyet a mult héten olyan szép sikerrel elevení­
tettek föl, holnap páratlan bérletben kerül színre 
a főszerepekben ugyancsak Megyeri, Kassai, Mé­
száros és T. Csige Böskével.

*
A takarodó, Beyerlein szenzácziós 

hatású katonai drámájára már elkészült teljesen 
a személyzet. A szombati bemutató előadásnak 
külső fényét emelő szép porosz katonai egyen­
ruhák is elkészültek már. A nagy személyzetű 
drámának vezér alakjait Tóvölgyi Margit, Sza­
kács, Mészáros, Szegő, Kassai, és a bemutatkozó 
uj tag — Vámos Hugó játszák.

Oh, reméllem, hogy boldog lesz ! A Vi- 
kont szereti őt? Gyöngéd és türelmes lesz 
vele? Nem vár tóle nagyon sokat és nemegy 
könnyen lesz csalódva ?

A Hilda hangjában és tekintetében igazi 
aggodalom volt és a szavaiban volt valami, 
ami a Geoffrey érzékeit élesen érintették. 
Az kétségeskedést és félelmet látszott mu­
tatni.

— Lord Lockwood nagyon nemeslelkü, 
nagymüveltségü és jó szivü férfi és sohasem 
láttam senkit szerelmesebbnek, mint a mi­
lyen ő I

A nővérem, aki udvarlását figyelemmel 
kisérte, ugyan ezt mondja — nem Diána, de 
a fiatalabbik nővérem. Francziska, kinek csu­
dálatosán élesek a szemei!

— Franceska — igen, tudom! Konrád 
beszélt róla és Linda szintén. Tehát ő lord 
Lockwoodnak a jegyese? Ah, adja, az ég, 
hogy minden jóra forduljon !

Arczát ismét a lenyugvó nap felé for­
dította, de nem látszott azt nézni, szépséges 
gyöngéd arczán éppen annyi árny volt mint 
derű. Geoffrey egy lépéssel közelebb ment.

— Bántja valami ? — kérdé szelíden.
— Magam sem tudom, néha aggódom 

Linda felett. Nem értem öt úgy a hogy ér­
teni szeretném őt! Boldogsága nagyon becses 
előttem. Nem igy van e ez mindig az iker­
testvérekkel, ha bár egymástól elválasztva, 
távol és különböző környezetek és viszonyok 
között növekedtek fel ?

— Iker testvérek ! — ismótlé Geoffrey, 
megrémülve, — aztán hirtelen elhallgatott, 
mert látta, hogy Hilda akaratlanul árulta el 
magát, és félig sajnálta, hogy a leány tit­
kát megtudta.

Pár pillanatig mind a ketten hallgat­
tak, Geoff szégyenkezve és Hilda nagyon 
elgondolkozva és aztán oly teljes bizalom­
mal nézett fel az ifjúra, ami annak szivébe 
kergette a vért és az egész tájképet tán- 
czoltatta a szeme előtt.

(Folytatása következik.)

Heti műsor:
Szerda : Pry Pál.
Csütörtök : Aranyvirág. 
Péntek : A Stomfay-család. 
Szombat: A takarodó. 1-ör.
Vasárnap d. u. : Sherry.

» este : A takarodó.

Egyleti élet.
< I

A budapesti Dávid Ferencz-Egylet 1904. ; 
április 30-án (szombaton) délután 6 órakor a ! 
Koháry-utczai unitárius templomban (V. kér. ' 
Koháry-utcza 3. II. em.) felolvasó ülést tart. ■

Szocziálisták tüntetése.
Kolozsvár, ápr. 26. :

Hogy helyre állt a csend és rend, meg­
indult forgalom és a szárnyaskerék folytatja ' 
áldásos működését, kellett egy kis ut­
czai heezcz is a kolozsvári polgárságnak, rend- i 
őrségnek, és néző publikumnak, mert mit ér ! 
az egész nagy fizetés-felemelés és háborúság, j 
ha utoljára is utczai csetepaté izgalmai kö- I 
zött, nem kiáltja el magát az elnyomott, sze- ; 
rintök a napi robotban agyon hajszolt mun- j 
kás; éljen a szocziál demokráczia! Éljenek a 
vasutisták. Abczug Tisza István! El kell is- | 
merniök a tüntetőknek, hogy a vasutasok I 
ügyén nem lendítették egy mákszemnyit se. ; 
Hát akkor mit akartak ők? Hangulatot, hall- í 
juk a választ. No, köszönöm alássan az olyan i 
hangulatot, ahol nádpáleza suhog az emberek 
hátán, kardok csattognak, pattognak, a lovak j 
durva patái hágnak a czipősarokra. A teg­
napi tüntetés hangulata körülbelül ez volt. i 
X eljött hazulról vacsora után, jó kedvvel, ; 
teli tüdővel. Egy óra múlva hazatért és csu­
rogott a vér a bal füle mellől, lenyelte mind 
a két zápfogát, két lepedőnyi kékség húzódik | 
a lapoczkája táján és káromkodik, mint egy í 
becsapott komfortablis. így általánosságban 
m íg szegezzünk le egy igazságot. Tegnap í 
rengeteg plakátok kiabálták, hogy Kolozs- ! 
vár érdemes polgárai ép e válságos napokban 
ne kívánkozzanak ki este nyolez óra felé csőn- | 
des, boldog otthonukból. Mit látunk az előre i 
esdekelt otthonmaradás órájában? Zsúfolva ! 
voltak a járdák. Ott volt, a ki eljöhetett. Tán 
még a betegeket is kihozták megnézni az 
ingyen látványosságot. Elegáns úri hölgyek 
sikongtak, kiabáltak, mikor a lovasrendőr le­
gények megindították a töm egfeloszlató haj szát.

A tüntetés kiinduló pontja a Malom- i 
utczai szocziáldemokraczia helysége volt. Úgy ; 
hét óra felé ide sereglettek akik azt akarták 
kórusban énekelni: hogy éljenek a vasutisták. 
Le veled Clopi Pista! . . . Egy negyed óra 
múlva indult meg a tömeg, mely felszaporo­
dott a látni és kiabálni könnyen kapható ut­
czai suhanczokkal, inasokkal és más névte­
len gyerekekkel, vagy háromszázfőnyi csa­
patra. Rövid, de velős nyilatkozatok, a kor­
mányzás mai satnyult állapotára vonatkozó 
megjegyzések, paprikás szólások hangzottak 
el, néhol találóan, néhol több lármával mint I 
ötlettel. így ért el a hömpölygő áradat a fő- i 
térre, hol a rendörség-ugy gyalog, mint lován ■ 
készenlétben várakozott, az első összetűzés ( 
az Európa-kávéház előtt történt, hol a jár- ) 
dán négyes sorokban tüntetőén haladtak a > 
szocziálisták.

Le a járdákról, kiáltották a rend és i 
csend ez alkalomra számoktól megfosztott őrei. 
De ez nem ment oly könnyen, ahogyan hit- | 
ték. Közbe kellett lépni erélyesen, mire I 
aztán megforgatták nád vesszőiket a rend- j 
őrök a levegőben, futott kiki a merre látott, í 
a merre szabadabb volt a járás. — De nem j 
azért oszlott szét a tüntető sokaság, hogy i 
csupa kedélyességből a rendőrség vidám ; 
mulattatására össze ne verődjék. Háromszor- ; 
négyszer megismétlődött a csoportosulás és a Î 
rendőri beavatkozás. Közben történtek jele- j 
netek, melyek nem voltak hiján a jóizzü ! 
humornak s pompásan megélvezte az, .kinek í 
érzéke van a tömeg érdekes lélektanához. I 
tbgy lovasrendőr lezuhant vágtató pari- ; 
pájáról.

— Fogd meg a „Fogd megetl“ Üsd, 
nem apád! Ordította száz torok és készültek 
rá rohanni, hogy eltiporják a szerencsétlent. 
Jött a segítség s akötelességteljesités nemes 
mezején elhullt bajtársat kisegítette a tumul­
tus éhes körmei közül a gyöngéd kollegiális í 
figyelem.

Kellemetlen inczidens történt az Egye- 
tem-uteza főtéri sarkán. Megállt itt vagy 
harmincz főnyi egyetemi hallgatóság s a nagy­
est szenzácziós látványoságához illően figyelte 
az események zajgó hullámait.

A szocziálisták azonban nem színjátszók, 
a sarokálló nem páholy, ilyetén értelemben 
felszólította a két rendőrtisztviselő az egye- ! 
temi hallgatókat az oszlásra. Szó és hangos 
megjegyzés nélkül, ezúttal talán kivételes 
jóindulattal és engedelmes készséggel indul­
tak meg az egyetem felé. Mikor úgy az 
utcza közepén lehettek, utánnuk vágtat négy 
gyalogos és kapualji, bakateremburázások 
egész virágos lekszikonát zúdítva, kivont 
kardjukat dobálták utánnuk sőt formáliter 
rneg is kardlapoaták őket, miközben kijenté- ' 
seket hangoztattak, hogy már rég fáj a fo­
guk rájuk és ha külön-küiön kapnák egyikét 
másikát, csak akkor lenne igazi hadd-elhadd. 
Orlovszky Ferencz joghallgatónak elhasitot- 
ták a homlokát, úgy, hogy társai kezénfogva 
vezették lakására. Feljelentést tennének az 
egyetemi hallgatók, kik csak a rendőri fel­
fogás szerint részesíthetők olyan elbánásban, , 
mint hely és foglalkozás nélküli minden vá­
rosból kikopott kömivessegédek, de bölcsrend- 
öri intézkedésből a rendőrök a számokat le­
szedték, hogy minden kontról nélkül hasz­
nálhassák kardjaikat.

Tegnapi tüntetés alkalmával összesen 
18 egyént állított elő a rendőrség, nagyob- 
bára iparosokat és napszámosokat. Az elő­
állítottakat Csorna Zsigmond főkapitányi fo­
galmazó hallgatta ki és igazolás után há­
rom kivételével, kiket letartóztatott, vala­
mennyit szabadon bocsájtotta. A letartóztatott 
tüntetők a következők: Józsa Ferencz asz­
talossegéd, Szőcs Mátyás szabósegéd ósTe- 
legdi József lakatossegéd.

A rendőrségnek három sebesültje van : 
Bőr Márton, kinek bicsokkal felvágták a 
kezét, Jánosi István, kinek bottal ütöttek 
a fejőre és Demeter őrmester, kinek keze- 
fejét hasította fel valuri, valószínűleg zseb­
késsel.

A rendőrség a számlevevős és az egye- ■ 
temi hallgatók oknélküli üldözésétől elte- ; 

kintve helyesen járt el. Ha itt-ott erélyesen 
lépett fel, menti ezt az a körülmény, hogy 
falragaszokon hirdetve volt, hogy a közön­
ség maradjon otthon. A rendőrség részéről 
a szigorú eljárás természetes, hisz ép a kö­
zönségért van. Szomorú dolog, ha ezt nem 
érti és nem méltányolja a közönség: Vi­
szont azonban tapintat és éleslátás dolgá­
ban a rendőrségre is rá fér egy kis okulás.

A vasutasok sztrájkja.

Budapestről írják :
A sztrájk abbanhagyására igen nagy 

befolyással volt a
sztrájktanya feloszlatása a sztráj­

kolok besorozása.
Rudnay főkapitány vállalkozott szemé­

lyesen arra, hogy a sztrájktanyát feloszlassa.
Nem is került semmi 'fáradtságába, 

mert a sztrájkolók néma megadással tűrték a 
legnagyobb inzultusokat is csakhogy rendet­
lenség ne támadjon.

A sorozás.
A mikor a rendőrökkel körülvették a 

sztrájk-tanyát és onnan senkit se bocsátottak 
ki, nyomban kezdetét vette a katonai behívók 
kézbesítése.

A rendőrök által körülzárt tömegből 
sorra hívták fel a pódiumra ez igazolandót. 
Megkérdezték nevét, állomási helyét, foglal­
kozását. Végül azt, hogy katona-e s ha igen, 
hol szolgál. A ki nem katona, azt azzal küld­
ték haza, hogy a sztrájktanya fel van osz­
latva és visszatérni nem szabad. A katonáktól 
megkérdezték, hogy közös-e vagy honvéd?

A kik katonakötelezettek, azok részére 
azonnal kiállították a sárga behivójegyet, 
huszonnégy órán belül való jelentkezésre. És 
megmagyarázták nekik, hogy a ki a behívás­
nak nem tesz eleget, katonaszökevénynek 
nyilvánittatik.

A behivottak, a mint megkapták a sárga 
idézőezédulát, kettős rendőri sorfal között 
nyugodtan hagyták el a sztrájktanyát. Egyik 
se elégületlenkedett, senki se méltatlanko­
dott, pedig joggal háborodhattak volna fel 
az erőszakos hajsza miatt.

Az első por.
Azonnal, a vasúti sztrájk kitörésének 

első pillanatában tisztán állott az a tény, 
hogy a sztrájk következtében az államot 
egész tömeg kártérítési pörrel fogják meg­
támadni a károsultak. Mert hiszen kétségte­
len az, hogy a forgalom szünetelése követ­
keztében úgy egyes emberek, a kik fontos 
magánügyeikben elutazni nem tudtak, mint 
czőgek, a melyek elkésett, elromlott áruik 
miatt óriási károkat szenvedtek, pörrel fog­
ják megtámadni az államvasutakat. Kétséget 
sem szenvedhet az, hogy ezek a pörök száz- 
ezerekkel fogják szaporítani azt a kárt, a 
melyet a sztrájk az államnak amúgy is 
okozott.

Az első pör — bár ez nem annyira az 
államvasutakat érinti — már meg is van.

Budapesten Tábori Ferencz a zuglói 
nagy sörcsarnok bérlőtulajdonosa, dr. Len­
gyel Zoltán képviselő utján kártérítési pert 
indít Rudnay Béla főkapitány, illetve a rend­
őrség ellen azért a kárért, a melyet neki a 
fővárosi rendőrség mai ismeretes jogtalan 
fellépése okozott. A főkapitány tudvalevőleg 
embereivel körülzáratta a sztrájktanyát és 
oda behatolva, feloszlatta azt, bár erre igaz 
oka nem volt. De ez még nem volt elég — 
hanem lefoglalták a helyiséget és ott a bérlő 
engedelme és megérkezése nőikül igazolásra 
szólították fel az embereket.

Tekintve azt, hogy szombati napon a 
sörcsarnokában a legnagyobb a forgalom, a 
bérlőtulajdonos kára meghaladja az ezer 
koronát.

A székely vasút.
Sz.-Udvarhelyről írják:
A székelyudvarhely—héjjasfalvi vonalra 

és a közbeeső állomásokra katonaságot ren­
deltek ki.

A vasúti állomáson felváltva egy-egy 
szakasz katonaság teljesiti a szolgálatot.

Hollaky főispán és Mattasits őrnagy fel­
sőbb intézkedés folytán megvizsgáltatták a 
vasúti állomáson levő 5353 sz. kazánt s ki­
tűnt, hogy a vonatvezető azt teljesen lesze­
relte. A mozgásba hozatalhoz legszüksége­
sebb kellékek hiányoznak. A vonatvezető pe­
dig ismeretlen helyre távozott. A gőzmérő 
ős szabályozó csavar sem tudható hol van.

Az utolsó békefeltételek.
Utolsó feltételeiket a vasutasok a követ­

kezőkben foglalták össze :
1. Komoly garanczia aziránt, hogy a 

mozgalomból kifolyólag senkit sem érhet 
bántódás, nyugdíjazás ős áthelyezés.

2. Alázattal kérjük, hogy az 1901-ben 
külön-külön beadott hivatalnoki, altiszti ős 
szolgai, úgyszintén az 1899-ben fölterjesz­
tett mozdonyvezetői ős művezetői, végül 
az 1900-ban beadott állomáselőljárói memo­
randumban, úgyszintén az 1904. évi pót- 
memorandumban kért fizetésrendezős és a 
vele kapcsolatos egyéb kérdések engedé­
lyeztessenek, illetve őletbelőphessenek.

3. Szolgálati viszonyainknak uj szolgá­
lati rendtartás megalkotása utján való sza­
bályozása.

4. Az országos szövetség megalakulá­
sához való előzetes engedély.

5. A napibéres munkások kívánságainak 
ős különösen nyugbőrüknek sürgős tárgya­
lás alá vételét ős legméltányosabb megol­
dását kívánjuk. Megbízzuk dr. Vázsonyi 
Vilmos urat, hogy ezen határozat alapján 
az országos pártokkal érintkezzék, kérve 
azokat, hogy a kibontakozásban segitső- l 
günkro legyenek. Felhatalmazzuk, hogy 
kívánságaink elfogadása esetén a keres­
kedelmi miniszter urrai is sürgősen tudassa 
elhatározásunkat. Dr. Vázsonyi Vilmos, s.

k. a tanácskozás vezetője, Breuer Ferencz, 
s. k. jegyző.

Midőn azonban már ezeket tudomására 
kívánták hozni a kormánynak, Tisza kiadta 
a parancsot :

Nem kell velők többé szóba állani, 
majd elvégzi a katonaság az ők dolgukat.

A vasúti sztrájk vége.
Tegnap már említettük, hegy a vasuta­

sok második 13-as bizottsága (az első 13-as 
bizottságot, mint 49-ben az aradi tizenhármat 
tömlöczbe tették, hogy keresz're feszítsék) 
azt hirdette plakátokon, hogy ők az erőszak­
nak engedve, az ország érdekeinek megóvása 
szempontjából munkába állanak s kérik kar­
társaikat, hogy példájukat kövessék.

A vasutasok körében nem talált hitelre 
ez a felhívás. Annyi félrevezető hazug táv­
iratot kapnak, hogy nem tudják, melyik 
az igaz.

S miután ők esküt tettek, hogy a kar­
társaik érdekében kitartanak, legczélszerübb- 
nek azt tartották, ha minden akcziótól tar­
tózkodva, bevárják a Budapestről leérkező 
küldötteket.

Az altiszti kórben.
Tegnap délután egyhangú megállapodás 

jött létre, mely szerint az altiszti körből este 
6 órakor mindenki elvonul. A kör helyiségét 
bezárják, nehogy a szocziálista tüntetésekkel 
kapcsolatosan valami vád érje a vasutasokat.

Este 6 órakor tényleg mindenki csendes 
otthonában pihent. Vasutast a pályaudvaron 
s lakásán kivül látni sehol sem lehetett.

Éjjeli akczió.
Az üzletvezetőség ezt a körülményt 

felhasználta arra, hogy egyenkint szolgálatra 
birja a vonatkísérő és vezető személyzetet.

Mindenkinek a lakásán küldött jelent 
meg, kérve, kapaczitálva, a súlyos következ­
ményekre figyelmeztetve.

Ezek, néhol álmosan, hogy tovább pi­
henhessenek, aláírták a blankettát. Ma reg­
gel azonban, a helyzetnek tudatára ébredve, 
tartózkodtak a munkába lépni, betegek lettek.

Az első hírnökök.
Tegnap a Budapest felől érkezett katona­

vonat csak hollókat bocsátott ki. Noé első 
két galambja a sztrájk özönvize által körül­
fogott budapesti bárkából ma reggel érke­
zett meg.

Egyik állomási tisztviselő és egy moz­
dony-felvigyázó érkeztek meg a reggel 5 óra 
55 perez helyett egy órai késéssel berobogott 
502. sz. gyorsvonattal.

A vonatot egy zugsführer vezette. Egy 
frájter s egy gemeiner táplálta a gépet. Két 
szuronyos katona őrködött a masinán. Az 
állomásfönök-helyettes a kalauzokba, a moz­
donyfelvigyázó pedig a mozdonyvezetőkbe 
lelket öntött.

A kalauzok egyenruhát öltöttek, a moz­
donyvezetők pedig egymást biztatták :

— Lóra, fiuk!
Mindenik elfoglalta a helyét, szivében 

keserűséggel, 5 nap előtt hagyott mozdonyán.
A raktármunkások is vérszemre kaptak.
Zubbonyt öltöttek s reggel 9 órakor elfog­

lalták helyeiket.

Az űzletvezetőségnél.
Ma reggel 9 órakor az üzletvezetősőg 

még ki volt halva.
Hivatalnokok még nem voltak. Nem volt 

pénz. Nem volt levél. Nem volt mit feldol­
gozni. Csendesen, egyenkint szállingóztak be.

Délire remélték a forgalom helyre- 
állítását.

Délire várják a Budapesten rekedt többi 
küldöttek hazaérkezését is.

A kolozsvári vasút állomás képe.
Tegnap délután Nagyvárad felől érkezett 

egy vonat s ugyan az irányba indult is egy 
másik.

A pályaudvar üres volt. A közönség a fe­
lüljárókat foglalta el s itt akkora tömegben 
gyűlt össze, hogy szuronyos katonák hozták 
mozgásba az átmenőket, leszállították a teher 
fölösleget.

A pályaudvaron cs. és k. osztrák katona­
tisztek nőmet nyelven társalogtak nőmet nyel­
ven osztották ki a parancsokat, Tisza miniszter­
elnök dicsőségére.

A szél balzsammal telt virág illatot ho­
zott. Kőszőnfüst nem fertőzte meg. A tiszta kők 
égről derülten mosolygott le a napsugár.

a szokásos vonatok közül csak a személy­
vonatok közlekedtek.

A pályaudvaron vagy húsz sor sínen ren­
geteg teher kocsi tele deszkávall fával, kővel, 
kőszénnel, mősszel s minden elképzelhető áru­
val áll mozdulatlanul.

Micsoda őrültség, mőg gondolni is arra, 
hogy ezek elszállithatók legyenek, tölünk idegen 
katonai erővel?

Ma reggel minden vonat egy órai késés­
sel érkezett ős ugyan olyan késéssel indult 
tovább.

Mindeniket katona vezette.
A kocsik tolatásánál a mozdonyt egy hu- 

szárörmester vezette.
A szerdán itt rekedt 615 számú gyorsvo­

nat az étkező kocsikkal ma kedden reggel, 1 
órai késéssel indult útnak.

Szakácsoknak, pinezéreknek az étkező ko­
csikban elegendő pihenőjük volt.

Minden vonat katonai erővel indult még 
ma d. e. Csupán a szamosvölgyi vonatok ko- 
ezogtak az ő megszokott személyzetükkel. Ott 
nem volt ez idő alatt semmi zavar.

Csirke főellenőr művelete.
Érdekes műveletet vitt végbe az aradi 

űzletvezetőségnél Csirke főellenőr.
Úgy gondolta, egy kis csellel meglehet 

változtatni a helyzetet.
Fogalmazott tehát a budapesti sztrájk­

bizottság nevében magának táviratot. E táv­
iratban tudatta önmagával, hogy minden 
rendben van. A haialman levők minden kí­
vánságot teljesítettek. — A kartársak tehát 
álljanak munkába.

Ezt a táviratot az államtávirdára be­
vitte. Meghagyta, hogy Jóst géppel szalagra 
kopogtassák le. — Ragaszszák blankettára, 
azután pedig annak rendje szerint adják ki. 
Ezt elvégezvén, tagtársai körébe vonult.

Félóra múlva a táviratot kézbesítették.
Óvatosságból társaival olvastatta el. 

Lett öröm a jó hírre. Mindannyian serényen 
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munkához láttak. Két óra múlva már útnak ■ 
indult egy vonat Tövis felé.

Ám de e jé hir a villany szárnyán szét­
röppent. A turpisság csakhamar kisült. Az j 
elindult vonat már Tövisnél elakadt.

itigy kolozsvári vonatvezető ült a vo­
naton az leugrott s gyalog ment tovább. 
Elfogatták. Később szabadon eresztették. A 
nagy lelkesedéssel munkába állt vasutasok 
a becsapás miatt elkeseredve abba hagyták 
a munkát Aradon.

Ennek hitével igyekeztek Kolozsvárt 
egy egész napon keresztül életet önteni a 
vasutasok fásult tagjaiba. Nem sikerült. Át­
látták a helyzetet.

Csodálatosak a Tisza tervei. Tiszta esz­
közök helyett csalafintaságokkal, becsapá­
sokkal, ráolvasással akarja megkuruzsolni &z 
elmérgesedett bajt, mely az egész ország 
testi szervezetének egészséges vérkeringését 
megakasztja.

A hetes jelzés.
A sztrájk kiütését igy Írják le Pozsony-

Tegnap éjszaka kevéssel 12 óra előtt hetet 
vert a vasúti jelzők szive az állomások és pályaőr- 
házak harangjainak oldalára. S ahány vasutas ebben 
az országban, mind elértette a vész-signum jelentősé­
gét, mindenik tudta, hogy a sztrájk kezdetének jel­
zése ez, negyvenezer összetartó vasúti alkalmazott 
erőpróbájának bevezetése. Abban a pillanatban a ma- ■ 
gyár államvasutaknak nem volt többé emberük, aki | 
a forgalmat lebonyolítsa s éjjeli szolgálatot teljesít- । 
sen ; megálltak a szárnyas kerekek, lehunyódtak a I 
mozdonyok messzire pirosló szemei — beállott a ; 
haroz, a végső küzdelem. A vasutasok mozgalma a 
jog és igazság szenytelen zászlaja alatt indult meg.

Osztrák katonák a magyar 
vasutak szolgálatában.

Tisza István Olaszországot utánozta 
azzal, hogy katonai erőt alkalmazott a sztrájk 
megszüntetése .és a forgalom helyre állí­
tása végett.

Tisza elszámitotta magát. Olaszország­
nak van nemzeti hadserege, Magyarország­
nak azonban nincsen.

A kísérlettel alapos fiaskót csináltak.
A kormány alaposan kompromitálta ma­

gát, mert még a személy vonatokat sem 
tudták forgalomba hozni. Hol vannak az 
express, a gyors, a vegyes és e mellett a 
szállításra váró rengeteg teher vonatok.

Ezek megmozditására gondolni sem 
mertek.

Kolozsvárt mindössze 3 mozdonyve­
zetőjük volt.

A személyzetet naponta 20 kr. zsold- 
dal és köménymag levessel táplálták ; az ér­
telmi erőt is igénybe vevő, nehéz fizikai 
munkára, melynek teljesítéséről a munka ér­
tékét nem ismerő dicsőséges nagy uraknak 
sejtelmük sem volt.

A milyen volt a fizetés, olyan volt a 
munka is.

Huszonnégy órai próba időt tűztek ki a 
katonák vasúti szolgálatára. Ennek elteltével 
jelentést vártak.

A jelentések beérkeztek. Tartalmuk 
ez volt :

Kegyelmes urak !
Katonai erővel még a személyforgalmat 

sem lehet az ország kívánalmainak meg- 
felelőleg lebonyolítani.

A teherforgalom szállítására még gon­
dolni sem merünk.

Ez okozta,hogy avasutasok szolgálatba 
állítását tűzzel vassal forszírozták.

Behívók a mozgósításra.
A mozgósításra a politikai hatóságok­

nak kézbesítés végett kiküldött behívók nagy 
része nem volt aláírva.

A rezervisták közül azok, a kik kézhez 
vették, vissza is adták, a katonai irodába 
vissza származtatás végett; ugy látszik a 
katona irodák elégnek tartják a pecsétet rá 
ütni.

E behívók ma visszakerültek mind a 
katonai irodákba. Onnan szerdán került volna 
ki újabb kézbesítésre.

A kézbesítéstől számítva 48 órán belül 
tartozik a tartalékos jelentkezni. Tehát pén­
teken este jelentkezett volna szolgálatra.

Elképzelhető, mi lett volna eddig a for­
galommal 'I

Tegnap este Pilis-Gyaláról a Mária Te­
rézia nevét viselő 62. gy.-ezredet rendelték 
Nagyváradra vasúti szolgálattételre. Kolozs­
várról tegnap este több rezervistát kivezé­
nyeltek Egeresre.

A budapesti küldöttek leérkezése.
Ma este a személyvonattal érkeznek 

Kolozsvárra a Budapesten maradt küldöttek.
Budapestről a reggel indultak el. — A 

küldöttek fogják meghozni a hírét az állapo­
toknak. Mindenik visszautazó szabadjegyet 
kapott, a mi annak a jele, hogy szent a béke. 
Reméljük, hogy a békés munkálkodást a fi­
zetésrendezés fogja követni.

Javaslat a városi közgyűléshez.
Kolozsvár város törvényhatósági bizott­

ságához az alábbi javaslat tétetett, melyet 
más városok törvényhatóságainak is figyel­
mébe ós támogatásába ajánlunk.

Nagyságos Királyi Tanácsos Polgármester Ur!
Tekintetes Törvényhatósági Közgyűlés!

Kolozsvár város közéletében jelentékeny 
tényező a vasút forgalma.

Mielőtt a síneket lerakták, egy 15—16 
ezer lakossal bíró kis városka volt Kolozsvár.

Ma egy 50 ezer lakossal bíró elsőrangú 
és tekintélyes vidéki város, egy egész 
országrész központja, főhelye.

Mindama tényezők között, a melyek 
Kolozsvárt vállvetve befolytak arra, hogy 
városunk a mai színvonalra emelkedjék, a 
vasutasok testületé volt az, mely a munká­
ból az oroszlánrészt vette ki, a mely a 
város fejlődésére legtöbbet tett s a mely a 
várostól legkevesebbet követelt.

Hiszen a szegény vasutasok csak dol­
goznak, csak fáradnak érettünk és váro­
sunkért.

Fáradságuk dijába a mit kapnak, mint 
a szorgalmas méhek, ebbe a köpübe rak­
jak le; a város fokozatos épülését, vagyo- 
nosodását mozdítják elé, a város forgalmát 
növelik.

Ha egy kolozsvári vasutas évente 100 
írttal érdemei folytán magasabb fizetés­
hez jut, ezt nem küldi külföldi takarék­
pénztárba, mint sokan teszik, hanem ma­
gára és családjára itt költi el.

E magasabb fizetésből közvetett adók, 
illetékek, közterhek révén, legalább 10% 
Kolozsvár város pénztárába szivárog be.

Kolozsvár város közönsége elég mostoha 
volt mindeddig a vasutasokkal szemben. 
Csak követelt tőlük. Bírálta őket, ha a 
forgalom funktionálása tőlük nem függő 
okokból néha késést, vagy fennakadást 
szenvedett, csepülte őket, ha kényelmet 
biztosítani nem tudtak ; de nem istápolta, 
nem védte őket, ha néha támogatásra, 
védelemre szorultak.

Vérünkből való vér a kolozsvári vas­
utasok testületé. E testület, minden egyes 
tagját városunkhoz meleg ragaszkodás, 
polgárainkhoz pedig szeretet a a baráti és 
rokoni kötelékek sokféle szálai fűzik.

Megérdemlik, hogy ez egyszer érdekük­
ben tör vény hatóságunk a maga erőteljes 
szavát hangoztassa.

Ennek alapján javaslatunk a következő:
Egy közelebbről összehívandó rendkívüli 

közgyűlésen mondja ki a törvényhatósági 
bizottság, hogy a kolozsvári vasutasok 
helyzetét magáévá teszi.

Hinnék elviselhetővé tétele érdekében a 
kereskedelmi miniszterhez felír.

E feliratban kérni fogja :
1. hogy a Kolozsvárt állomásozó vasu­

tasoknak a sztrájkból kifolyólag semmi 
bántódása ne legyen sem most, sem a 
jövőben. Meddő ós ok nélkül való mun­
kával időt pazarló fegyelmi vizsgálatok­
kal az amúgy is izgatott vasutasokat ne 
sanyargassák, hanem az egész történetre 
vonják rá az egyedül czélszerü eszközt, a 
feledés áthatlanul sötét fátyolát.

2. Ajánlja a tek. törvényhatóság a mi­
niszter figyelmébe, hogy a vasutasok 
1901-ben beadott memorándumjokban fog­
lalt méltányos kívánságaik már a jövő hó 
folyamán teljesedésbe menjenek akkép, 
hogy a vasutasok körében az közmeg­
nyugvást keltsen.

Kérjük a Nagyságos Polgármester Urat, 
méltoztassék a javaslat mielőbbi tárgya­

lására módot nyújtani.
Aláírások :

MINDENFÉLE.
— Április 26.

Tudomásul.
A vasúti üzletvezetőségtől vett ér­

tesítés szerint, a kolozsvári üzletvezető­
ség területén ma reggeltől kezdve az 
összes vonatok közlekednek a rendes 
menetrend szerint.

Miután a sztrájk alatt roppant áru 
halmozódott fel a teheráruforgalom min­
den tekintetben csak holnap reggel veszi 
kezdetét.

— Bánffy jelölése Szegeden. Lá­
zár György polgármesterré választása miat 
Szeged I. kerületében legközelebb képvi­
selőválasztás lesz, amelynek érdekességet 
nyújt az a körülmény, hogy az ottani uj- 
párt erősen akczióba lépett a mandátum 
megszerzésére, melyet Bánffy Dezső báró­
nak, az uj párt vezérének ajánlanak föl. 
Csütörtökön ülésezett az előkészítő-bizottság, 
vasárnap pedig alakuló nagygyűlést tarta­
nak. A hangulat után ítélve Bánffy meg­
választása bizonyosra vehető, amennyiben 
a kormánypárt megoszlott s a Rónay Jenő 
volt torontáli főispán körül csoportosulók 
azon esetre, ha Enyedi Lukácsot lépteti fel 
a párt, Bánffyhoz csatlakoznak. A függet­
lenségiek közül már is sok átpártolt Buday 
Gyula felhívására. Bánffy mellett fog sza­
vazni a 400 szegedi vasutas is, akik mind 
uj-pártiak.

— Kosauth-SKobor perselyeket 
készíttetett a kolozsvári Kossuth L. asztal­
társaság, melyeket üzletekben, vagy más oly 
helyeken helyez el, hol a tulajdonos a szent 
ügy iránt hazafias készséggel ajánlja fel köz­
vetítését. A perselyek a Kossuth L. asztal­
társaság elnöke, Turchányi Gyulánál, Kossuth 
Lajos-utcza 2. sz, a. vannak letétben s mind­
azok, kik a hazafias gyűjtésre vállalkoznak, 
ott, folyó számmal ellátva, kaphatnak oly 
perselyeket, melyekben a fülléreket gyűjtjük 
a Kolozsvárt felállítandó Kossuth-szoborra.

— Lónyai Elemér né grófné anyai ' 
öröksége. Brüsszeli jelentős szerint a pol­
gári bíróság tegnap hozta meg Ítéletét ab­
ban az örökösödési pörben, melyet Lipót 
belga király ellen az anyai örökség kiadása 
végett indítottak Lujza koburgi herczegné 
ós gróf Lőnyay Elemórné, Stefánia herczeg- 
asszony. A törvényszék elutasította a fel­
peresek keresetét ós a nagy perköltségek 
megfizetésére is a herczegnőket ós hitele­
zőket kötelezte. A bíróság az ítélet megoko- 
lásában arra az álláspontra helyezkedett, 
hogy az 1853. évi szerződés diplomácziai 
aktus ős az örökösködős kérdése előtt az 
időponttól kezdve a vagyonelkülönitós elve 
alapján bírálandó el.

— Hagymatermelés Szolnok-Dobo- 
kában. A Szolnokdobokamegyei Gazdasági 
Egylet a kisgazdáknak duggató hagymát 
osztott ki. Kivételesen 8 -10 kiló duggató 
hagymát is kiszolgáltattak oly termelőknek, 
kik a nagyban való termelésre vállalkoztak. 
A kiosztás 10 napig tartott, mely idő alatt 
251 kérelmező fordult az egyesülethez.

— Esküvő. Dr. Török István leányá­
nak, Annának, esküvője Lengyel Endre ta­
nárral április 28-án, csütörtökön d. e. fél 11 j 
órakor lesz a farkas-utczai belső templomban. ;

— Rablás gróf Károlyi István 
»usztáján. Temesvárról jelentik : Károlyi ; 
stván grófnak Margitfalva határában levő ! 

Gavás pusztáján április 19-én éjjel ötálarczos i 
rabló tört be az egyik tanyába. Az általuk ’ 
csapott zajra felébredtek Benke Péter juhász 
és Main Vlada kanász, kik segítségért kiál­
toztak. Erre az egyik rabló Maint lelőtte, 
mire Benkét megkötözték ós az egyik akol- 
jól elhajtottak 10 drb. 500 korona értékű 
hízott sertést. A rablóknak nyoma veszet. 
Main állapota, kit a golyó halántékon találta, 
életveszélyes.

— Az uj kinai fal. A régi kínai fal, 
a mely a világ legelzárkozottabb országát 
vette körül, immár leomlóban van, de készül 
már az uj kinai fal, a világ legszabadabb or­
szága emeli a maga védelmére — éppen a 
kínaiak ellen. A matériája ennek az uj kinai 
falnak nem kő, tégla, hanem ennél keményebb 
valami — paragrafus. Amerikát nyugtalanítja 
a bevándorlás, de legjobban a kínaiak beözön- 
lése. A sárga-veszedelemről sehol annyi szó 
nem esik, mint az Egyesült-Államokban. A 
kongresszus elé nemsokára javaslat kerül, a 
mely egyáltalában meg akarja tiltani a kínaiak­
nak, hogy az ország területére lépjenek és a 
milyen az uralkodó kedv, nem lehetetlen, hogy 
ebből a kegyetlenül reakciós javaslatból tör­
vény lesz.

Igaz, hogy a sárga emberek beözönlése 
Amerikába hallatlan nagy méreteket öltött 
ós valósággal veszedelemmel fenyeget; de 
nem szabad elfeiejteni, hogy ezeknek a derék 
kínaiaknak soha eszükbe se jutott volna el­
hagyni a hazájuk földjét, ha a fehér ember 
valósággal ki nom hurczolta volna önkéntes 
elzárkozottságukból. Nem ők rombolták le a 
kinai falat, hanem azok, a kik most e mögé 
vissza akarják űzni őket és — ugyancsak 
kinai fallal védekeznek ellenük. A kinai fal 
lerombolói között az első sorban voltak a 
derék amerikánusok, ők tiltakoztak legheve­
sebben a további elzárkózás ellen ; mentségük 
csak az, hogy nem sejtették még akkor, hogy 
— ellenük fordulhat a dolog. Most már meg­
van a veszedelem és nem tudnak ellene jobb 
védekezést, minthogy — megint fölépítik a 
kinai falat, de ezutul a maguk portáját ke­
rítik be.

— Elhalasztott mulatság. A Máv. 
műhely ifjúsága e hó 30-ra szombatra hir­
detett virág jelmezes-estélyét a közbe jött 
vasúti sztrájk miatt junius 1-re halasztotta.

— Czirill nagyherczeg a saját 
megmeneküléséről. Czirill Vladimirovics 
nagyherczeg egy angol lap tudósítójának 
személyeson is elbeszélte benyomásait, me­
lyeket a Petropavlovszk katasztrófájánál szer­
zett. „A robbanás pillanatában — úgymond— 
éppen a hajóhíd egyik végén tartózkodtam, 
mig Makarov a hid túlsó oldalán volt. Ugy 
éreztem, mintha az egész világ egestül, ten­
gerestül összeszakadna ; a habok közül hatal­
mas, tüzes fényben úszó felhő emelkedett fel, 
mely maró, fullasztó füstöt terjesztve maga 
körül, egy pillanat alatt felrobbant. Ossze- 
égetve, megvakulva, a földre vetve és félig 
ájulva vettem azután észre, a mint a hajó 
óriási lökéssel sülyedni kezd. A fedélzet ele­
jéről holttesteket mostak le a feltörő hullá­
mok. Mindenütt roncsok hevertek és a hajó­
híd lépcsőjét forró gőz zárta el.

Nem tudtam, csak éreztem a szükségét, 
hogy ha meg akarok menekülni, a hajó hátsó 
részére kell jutnom. Emlékszem, a mint nagy 
keservesen leereszkedtem a hídról és hullá­
kon, gőzön, lángon keresztül törtem a hajó 
fara felé.

Minden erőmet meg kellett feszítenem, 
mig odaértem. Ott azután alámerültem, tu­
datában annak, hogy a hajótól mentői mosz- 
szebbre kell viz alatt úsznom, hogy az ör­
vény el ne ragadjon. Viz alatt maradtam te­
hát, halántékom már majd szétszakadt, mikor 
elhatároztam, hogy a felszínre emelkedem. 
Éppen elérkezett már az ideje, hogy léleg­
zetet vegyek. Megragadtam egy uszóhajóron- 
csot ós rámásztam. Körülnéztem. A hajó­
nak semmi nyoma, a tenger sima és nyu­
godt. Csak úszó hullák ós fadarabok jelzők 
a lefolyt szerencsétlenséget. A mint később 
értesültem, majdnem két perczig voltam a 
viz alatt“.

Gyászrovat.
<

Temetés.
Nagy részvét mellett helyezték tegnap 

örök nyugalomra az oly korán letört virágot : 
Gajzágó Sárikát. Kolozsvár város társadalmá­
nak minden rétegéből igen sokan jelentek 
meg, hogy leróják a kegyelet adóját.

A drága halott koporsójára koszorúkat 
helyeztek :

Kicsi mama, kicsi tata. Vigasztalhatat- 
lanul siratunk — Erzsiké és Bandi. Sárikának 
— Jozefin, Irma és Ernő. A kedves Sáriká­
nak — Szvacsináék. Sárikának — Feri bácsi. 
Egyetlen szeretett Sárikának — Gizella néni, 
Jankó bácsi. Igaz részvéttel — a Máthé- 
család. Édes kicsi Sárikának — Marián néni. 
A kedves kicsi Sárikának — Imre bácsi. A 
kedves kis Sárikának — Lendvay. Szeretett 
kis tanítványomnak — Gaál Fáni. A jó Sári­
kának — Lujza néni, Hugó bácsi. A jó kis 
Sárikának — Mariska néni. A jó kis Sáriká­
nak — Erzsi néni, Iván bácsi. Szeretett Sári­
kának — Haubert-család. .Drága kis Sáriká­
nak — Regina. Aranyos Sárikának — Szeréna 
néni, Nies bácsi. A kicsinek — Irma, néni. 
Felejthetetlen Sárikának — Erzsiké és Árpád. 
Kedves barátnőmnek — Kolmer Margitka. 
Kedves Sárikának — Léda. Szeretett Sáriká­
nak — Margit. Sárikának — Moldován Fe­
rencz. Egy tavaszi ibolyának — Ferenczy 
Dezső ós neje. Sárikának —Vetti néni, Szidi, 
Arthur. A jó Sárikának — Nina néni és Mik­
lós. Kedves Sárikának — Giziké. Sárikának 
— Annuska. Kegyeletes részvéttel — Tanács 
tagjai. Felejthetetlen , kedves Sárikának — 
Simay Gynla és neje. Ártatlan jó Sárikának 
— Sándor József bácsija. Sárikának — dr. 
Cordea.

LEGÚJABB.
Az „Ellenzék“ táviratai, telefon-tudósításai 

és sürgönylevelei.

Batthyány és Hieronymi.
Budapest, ápr. 26.

Mikor utoljára értekeztek az ellen­
zéki képviselők Hieronymival, Gróf 
Batthyány Tivadar izgatottan kiáltott 
közbe :

Esztelen kormány ozás !
A szenvedélyes kifakadásra Hie­

ronymi miniszter elsápadt a nagy in­
dulattól, majd pedig nekivörösödve, 
emelt hangon szólott:

— Miért rekriminálsz épen te, a 
mikor neked is nagy részed van ab­
ban, hogy a dolgok eddig fejlődtek !

Rettenetes kavarodás lett erre. A 
képviselők extázisbán voltak és hado­
nászva kiáltoztak.

— ürültek kormányoznak ! — ki­
áltotta Polónyi és kiment a teremhői.

Példáját követték a többi képvise­
lők is, akik ügyet sem vetve többé a 
miniszterre, ott hagyták Hieronymit, 
mint szent Pál az oláhokat.

Hir szerint a miniszter és gróf Batt­
hyány Tivadar éles összetűzésének utó­
következményei is lesznek, mert Hie­
ronymi Károly kereskedelemügyi mi­
niszter szavaiban kellemetlenül rejtett 
czálzásokat magyarázhat ki az, aki nin­
csen beavatva a dolgokba.

A felhívás.
A második 13-as bizottság vasár­

nap egész éjjen át tárgyalt és tegnap 
reggel 7 órakor tudott megyegyezésre 
jutni.

A tárgyaláson dr. Vázsonyi Vilmos 
előadta, hogy a parlament összes ellen­
zéki pártjai ahoz kötötték támogatásu­
kat és a vosutasok kívánságainak biz­
tosítását, hogy a vasutasok visszatér­
nek munkájukhoz; ha tehát a sztrájk 
tovább tart, esetleg elveszíthetik a vas­
utasok még az ellenzéki pártok Írásban 
megadott garancziáját is.

A béke müve amiatt hiúsult meg, 
mert a kormány a teljes amnestiára 
vonatkozó Ígéretét 24 óra után már 
többé állani nem akarta.

Minthogy azonban a követelések 
első pontjára nézve: „kormánygaran- 
czia az iránt, hogy a mozgalomból és 
a munkabeszüntetésből kifolyólag senkit 
sem érhet bántódás, üldözés, büntetés, 
nyugdíjazás és áthelyezés“ — az ösz- 
szes ellenzéki pártok egyértelműen meg- 
igérték, hogy azt „teljes erővel támo­
gatni fogják“, méltán elvárható, hogy 
mindent el fognak követni, hogy ígé­
retüket tényleg be is válthassák és a 
kormányt a bosszuállás müvében meg­
állítsák.

Nincs ugyan kétség az iránt, hogy 
a mozgalom még tovább volna vihető, 
de ez a haza mérhetetlen kárait fokozná 
csupán, a nélkül, hogy a mozgalom 
sikerét végleg biztosítaná. Nem lehet 
a vasutasok czélja, hogy az ellenük 
alkalmazott hihetetlen és rettenetes 
kényszereszközök miatt támadt keserű­
ség daczára a boszu által vezéreltessék 
magukat ; legyenek e súlyos helyzetben 
hazafiasabbak és bölcsebbek, mint a 
kormány, mely kicsinyes makacsság­
gal az óramutató járásához kötötte fel­
tételeit.

Mentsük meg azt, a mi megment­
hető. És proklamáljuk a munkaszüne­
telés befejezését.

Erre a bizottság elfogadta Vázso­
nyi indítványát s a felhívást, melyet 
Turcsányi is aláirt, 10,000 példányban 
és 2000 plakát példányban kinyomatta 
és szétosztotta.

Hieronymi nyilatkozata.
Budapest, ápr. 26.

Hieronymi miniszter egy újság­
írónak a következőket mondta:

Legfőbb feladat a forgalom helyre­
állítása.

Erre nézve mindent megtettünk s 
megtesszük még a lehetetlent is. (Na, na.)

A forgalom megindult mindenfelé.
A vasutasok pénzügyi dolgaiban 

csak a rend helyreállítása után történ­
het intézkedés.

Esti vonat beszüntetés.
Budapest, ápr. 26.

Tegnap este nem indítottak vona­
tot Kolozsvárra.

A vasúti ezred költsége.
Bécs, ápr. 26.

A Neue Freue Presse írja:
A vasúti ezred mozgósítási költsé­

geit a magyar állam fedezi.

Szerbia kára.
Belgrád, ápr. 26.

A sztrájk kettő száz ezer frank kárt 
okozott.

E kárért a szerb skupcsina kárté­
rítéssel fordul a magyar kormányhoz.

Az ügyészség vádja.
Budapest, ápr. 26.

Az ügyészség a sztrájkbizottság 
ellen a vád emeléssel egyidejűleg a 
vizsgálati fogság fenntartását 
is kérte.

A védők apellácziója daczára a 
vádtanács jóváhagyta.

Este 5 munkást letartóztattak, kik 
a váltókat tilosra állították s megron­
gálták a Westinghause féket.

Hetes számú jelzéssel az összes 
vonatokat tizenhétezer k’lóméter 
vonalon egyszerre megállítot­
ták.

A bejáró vonatokat lámpajelzéssel 
leintették.

A mozdonyvezetőket leütéssel fe­
nyegették.

A mozdony elé feküdtek, az ösz- 
szes vészféket felszaggatták stb.

Rákosi pályaudvar sze­
mélyzetének büntetése.

Budapest, ápril. 26.
A rendőrség a Rákos rendezői 

pályaudvar 39 alkalmazottja ellen meg­
indította a vizsgálatot, közveszélyes 
cselekmények elkövetése czimen.

A sztrájk a rendőrség szerint itt 
kezdődött.

Ivet írtak alá, melyben kötelezik 
magukat a szolgálat megtagadására.

Angol-szerb viszály.
Belgrád, ápr. 26.

Edvárd király személyes intézke­
désére Anglia, Szerbiával megszakít 
mindenféle diplomacziai összeköttetést 
mindaddig, mig Szerbia a király gyil­
kosokat meg nem bünteti.

A véres népgyülés.
Budapest, ápr. 26.

Tisza Rés élesdi elesett csendőr- 
őrmester koporsójára kos <orut rendelt e 
felirattal? a becsület mezején hősi ha­
lált halt derék vitéznek : Tisza István.

Eddigelé 32 halottat konstatáltak. 
A sebesültek kétharmadrészének álla­
pota aggasztó. Újabb értesülések a tör­
téntekről :

Arkis Tógyer timádi szocziálista 
nekirohant Nedeczky huszárkapitány­
nak. E pillanatban lőtték le Rés Mihályt. 
Nedeczky pedig az Arkis Tógyer kopo­
nyáját szelte ketté.

A tömeg erre megrohanta a csend­
őröket, mire óriási dulakodás, vereke­
dés, lövöldözés keletkezett, mely után 
27 halott és 150 sebesült maradt a 
hareztéren. Egy szemtanú szerint Rés 
igy kiáltott, mikor a golyó halálosan 
érte :

— Ficzkó, eltaláltál, de visszaadom.
És homlokon lőtte a merénylő oláhot.
Mind a ketten egyszerre rogytak 

össze a földre.

A szabadelvű párt értekezlete.
Budapest, ápr. 26.

A szabadelvű párt tegnapi érte­
kezletén Tisza István kijelentette, hogy 
csak azon vasutasok ellen fognak szi­
gorú büntetéssel eljárni, kik vezér 
szerepet játszottak, vagy súlyosabb 
büntető cselekedetet követtek el, vagy 
útját állották a megtérésnek.

Szenyfoltnak nevezi Tisza a sztráj­
kot az államvasutak történetében, me­
lyet csak ugy lehet eltörölni, ha a ve­
zetőség és alkalmazottak teljes odaadás­
sal szolgálják az állam érdekeit.

Ülésszak bezárására Tisza 
kijelentette, hogy a képviselőházban tör­
tént nyilatkozatok valóságos bátorítások 
voltak további ellentállásra.

Leghelyesebb volt a bezárás, mi­
vel az ülésszak bezárása úgyis küszö­
bön volt. Előterjesztést tett a királynak 
az ülésszak bezárására.

Szokás ugyan, hogy mindjárt a 
következő ülésszak is egybehivatik de 
joguk volt eltérni a rendes szokástól.

Az uj ülésszakot csak akkor hív­
ják egybe, ha a képviselőházban tör­
tént nyilatkozatok az eloltott tüzet fel 
nem szitják.

Az orosz-japán háború.
London, ápril. 26.

A ,Times“-nak hiteles forrásból je­
lentik, hogy az első japán hadsereg át­
ment a Jalu-folyón. Azoroszokatösz- 
szespoziczió jakból kiverték és 
diadalmasan nyomulnak előre 
Mandzsúriában.

Meghiúsult merénylet.
London, ápr. 26.

Niucsvangban két koldusnak öltö­
zött japán Kuropatkinhoz férkőzött. A 
kozákok észrevették, a mint a japá­
nok a tábornokra akartak ro- 
hanní és hirtelen leütötték őket.

London, ápril. 26.
A Kuropatkin tábornok ellen ösz- 

szeesküdt japániak ruhájában 
élesre fent ké*eket találtak.

Főszerkesztő :
BARTHA MIKLÓS.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos :
MAGYART MIHALY.
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Árverési hirdetményi kivonat.
A kolozsvári kir. törvényszék, mint tkvi hatóság köz­

hírré teszi, hogy Vigh Ferencz kolozsvári lakósnak és ezen­
nel csatlakoztatott 2. Kanitz Jenő és társa kolozsvári cég­
nek, 3. ős Tauffer Dezső kolozsvári cégnek Berki András 
kolozsvári lakós végrehajtást szenvedő elleni 6000 kor., 
118 k. ős 480 kor. tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási 
ügyében az árverést elrendelte a Kolozsvár városi kir. já­
rásbíróság területén levő Kolozsvárt és határán fekvő ős a 
Berki András végrehajtást szenvedőt 1. a Kolozsvári 3285 
sztjkvben A f 1 rdsz. 4266/2 hrsz. házastelekből megillető 
felerész jutalékra még pedig a 0. 1 alatt Kalló j-mdrás ja­
vára bekeblezett életfogytiglani haszonélvezeti jog fentar- 
tásával 225 kor. becsértékben, továbbá 2. végrehajtást szen­
vedőt a kolozsvári 5403 sztjkvben A f 2 rdsz. 3574/1 hrsz. 
házastelekből megillető felerősz jutalékára 3600 kor. becs­
értőkben, mint ezennel megállapított kikiáltási árban és 
hogy a fenebb megjelölt ingatlan 1904 évi május hó 16-án 
d. e. 10 órakor a helybeli igazságügyi palota Honvéd-utca 
földszint 54 sz. szobájában megtartandó nyilvános árveré­
sen a megállapított kikiáltási áron alul is elfognak adatni.

árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok kiki­
áltási becsárának 10 százalékát készpénzben, vagy az 1881. 
évi LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított 
ős az 1881 évi november hó 1-őn 3333. sz a. kelt I. M. 
rendelet 8 §-ában kijelölt óvadékkőpes őrtőkpapirokban a 
kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t.-cz. 170 
§-a értelmében a bánatpénznek a bírói letétbe történt elő- 
leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű letéti elismer­
vényt átszolgáltatni.

A kolozsvári kir. törvényszék tkvi hatósága. 
Kolozsvárt, 1903 évi deczember hó 30-án.

Dr. Szentkirályi Gyula, 
kir. törv. biró.

A L-mmstori r. I. tan, alap nraflalom intéző loiMsáiM i
Sz. 193—1904. 358 2-3

Bérleti hirdetmény.
Az erdélyi róm. kath. Státus tanulmányi 

alapjának kolozs-monostori uradalmához tartozó 
Kolozsvárt Mátyás király-tér 28. szám alatt 
lévő Központi Szálloda alatti bolt helyi­
ségeknek együtt, esetleg külön külön 1904 
október hó 1-sejétől kezdve több évre, szándékolt 
bérbeadása czéljából folyó évi május hó 7-ik 
napján d. e. 11 órakor az uradalom Kolozs­
várt. Monostori-ut 132. szám alatt lévő iro­
dájában zárt írásbeli versenytárgyalás tartatik.

Az Írásban benyújtandó ajánlatokhoz a meg­
ígért évi bérösszegnek 10 százaléka bánatpénzül 
csatolandó.

A megígért évi bér összege számmal és 
szóval beirandó, valamint az is, hogy ajánlat­
tevő a versenytárgyalási és bérleti feltételeket 
ismeri és elfogadja.

E versenytárgyalási és bérleti feltételek az 
uradalom Kolozsvárt, Monostori-ut 132 szám a. 
lévő irodájában megolvashatók és lemásolhatók.

Kelt Kolozsvárt, 1904. április hó 21-én.
Nagy Dezső, Rafain Jakab,
intéző gondnok. ellenőr.

ÍhS EGYEDÜLI MM 
KÉZIMUNKA, o ELÖNYOMDA, 

mely súlyt fektet a művészi ki­
vitelre, valamint rajzok átlyu­
kasztását vagy elönyom- 
tatását elvállalja, o o o

Nagy választék Viktoria-géphez, Tüfestés és 
más hímzésekhez való mintákból. Azonkívül

Kézimunka szövetek, Len­
vásznak, — Himzőselymek, 
Fényfonalok és Függő ny- 
czérnák — dus választékban. 127 18—60

ÁKONTZ SÁNDOR
Erdélyrész legrégibb (Alapittatott 1830.)

Kézim unka, Kötött és Rövidáru Raktárában
Kolozsvár, Mátyás király-tér Városház sor.

(WZÉSW 
vasöntő és gépgyár részv.-társulat 

Leobersdorf. BUDAPEST.
Városi iroda : 160 2 5—x

Budapest, IV., Fereneziek-tere 2.

Elektromos 
világítási és 
erőátviteli 

berendezések.
Elektromos nagy vasutak, 
városi, bánya s iparvasutak. 

Áramszámlálók, ivlámpák, 
mérőkészülékek. — Vas-, 
aczél- és ércz-öntvények.

Kéregöntésü vasúti kere- 
o kék és keresztezések, o

Hengerszékek és malom- 
o o o berendezések, o o o

Apritó gépek, turbinák, pa- 
pir és czelluloze gyártására 
o o szolgáló gépek. o o

Vasúti kocsik és vasúti al­
katrészek, forgó korongok, 
tolópadok és kitérők. Daruk.

Transzmissziók.
Gőz-, petroleum- és elek­
tromos forgó ekék. (Mech- 
wart szabad.) Petroleum és 
benzinmotorok és locomo- 
bilok (Bánki szabad.) Bánki 
benzinmotorokat raktáron tar­
tunk Dénes és Sugár czégnél 
vI.,Podmaniczky-u.2. M. sz. 151.

Rohits-Savanyuforrás
Steierország. Gyönyörű fekvés, savmentes teljesen pormentes levegő.

Vasút, posta és távirda. Prospectus ingyen, bérmentve. Modem, kényelmes berendezés és élénk társadalmi elet.

DUPLA VII LANYDELEJES
KERESZT vagy CSILLAG.

D. R. G. M. 88503 sz.
gyógyít és feíüdit jótállás méllett: 
köszvény, reuma, asthma (nehéz 
lélegzés), álmatlanság, fülzugás, ne­
héz hallás, epilepsia (eskór), ide­
gesség, étvágytalanság, sápkór, fog­

fájás, migrén, tehetetlenség, influenza, valamint 
minden idegbetegségnél. Azon beteg, aki 88503. 
sz. készülékem által legfeljebb 45 nap alatt meg 
nem gyógyul, azonnal visszakapja a pénzét. Ahol 
már semmisem használt, ott kérem az én készü­
lékemet megkísérlem ; meg vagyok győződve, ké­

szülékem biztos hatásáról.

A nagy készülék ára H | A kis készülék ára 4 
6 kor. idült betegsé- H g K., könnyebb beteg- 
geknél alkalmazandó g g ségnél alkalmazandó.

A központi elárusítóhely szétküld utánvéttel vagy 
elmeges fizetéssel a bel- és külföld részére

SCHEFFER D. SÁNDOR 
BUDAPEST, VIII., Beæerédy-u. 3 sz. 

196 19-26

A „Kaiser“ haj ók:
Kaiser Wilhelm II. 215 méter hosszú, Kron­
prinz Wilhelm 202 méter hosszú, Kaiser Wil­
helm der Grosse, 198 mtr. hosszú, Kaiserin 

Maria Terezia, 166 méter hosszú.
Fenti hajókkal juthatni hat—hét nap alatt :
Bremenböl-New- Yorkba.

„Kaiser“-hajóval 140 koronáért, 
Postahajóval 120 „

Indulás keddi napon. "TB®

Ezen „Kaiser“ hajók csakis Bremenböl indul­
nak. Á ki „Kaiser“ hajóval kíván utazni, bát­
ran és minden akadály nélkül utazhat, mert azt 
betiltani senkinek nem áll jogában. Már otthon 
határozza el magát mindenki, hogy mely irányt 
fog utazni és ezen elhatározásáról ne hagyja 
magát senki által lebeszélni vagy félrevezetni. 0 
Mindenkinek szabad akaratában áll arra utazni, g 
a merre akar. Hajón való helyről azonban előre 9 
kell gondoskodni és annak biztosítására jóelőre 9 
és czimemre — 20 korona előleget beküldeni : H
Missler F. Bremen, — Bahnhofstrasse 30. g 
— Bankház és közlekedési vállalat. — S
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KOLOZSVÁRI

Takarékpénztár és Hitelbank
RÉSZ WÄ VT ARS AS A G.

Alaptőkéje 1.200.000 korona teljesen befizetve.
Tartaléktőkéje 204.144 korona 89 fillér. 

Betétek könyvecskékre, pénztárjegyekre és 
folyószámlákra K. 9.011.613’20

Irodák: 512 44—*
Kolozsvárt, Mátyás király-tér 7. sz.

saját házában.

Reléteket előnyös feltételek mellett fo­
gad el könyvecskékre vagy folyószámlákra és 
azokat felmondás nélkül fizeti vissza.

Rövid, vagy hosszabb lejáratú, közönséges, 
vagy törlesztése» kölcsönöket nyújt 

ház és földbirtokra, 
10-től és 50 évig terjedő időtartamra a legelő­
nyösebb kamat és tőketörlesztési hányad mel­
lett s azokat készpénzben fizeti ki.

Régibb és magasabb kamatú jelzálog­
kölcsönöket igen előnyös feltételek mellett kon­
vertál, s mindennemű ilyen ügyletet a leg­
gyorsabban bonyolít le.

Eeszámitól magán-, vagy üzleti vál­
tókat a legmérsékeltebb kamatláb alkalma­
zása mellett.

Vásárol és elad, valamint előlegeket 
nyújt zálogkölcsön, vagy folyószámla 
alakjában értékpapírokra és ilyenek véte­
lét, vagy eladását legelőnyösebben közvetíti.

Re vált értékpapír-szelvényeket 
és sorsolt értékeket.

Pénzelőlegeket nyújt a Máv. kolozs­
vári állomásának közvetlen szomszédságában 
fekvő s szakszerűen kezelt közraktáraiba 
betárolt gazdasági terményekre, igen 
előnyös feltételek mellett.

Kölcsön-zsákokat nagy mennyiség­
ben és mérsékelt használati dij mellett bocsát 
a gazda-közönség rendelkezésére.

Kézi zálogosztályában (Király-utca 
3. sz. a.) pénzelőlegeket ad arany- és ezüst­
tárgyakra, valamint bárminemű ingósá­
gokra a törvény által megszabott kamat mellett

Kertkedvelők figyelmébe I
Ajánlom a beállott tavaszi idényre 
kitűnő, szép, kipróbált, jó fajú és 
és dúsan virágzó, magastörzsti
rózsáimat az

V álasztásom
6 darab

10 ,,
12 „

4
7
9

szerinti
kor. 80 fill.
„ 40 „
„ 60 „

alanti olcsó árban.

fajok és magasságban
25
50

100

darab

Megrendelések a leglelkiismeretesebben eszközöltetnek, csomagolásért csak 
saját kiadásomat számítom. EStæiîæi Szolgálatkészséggel:

Schultz Rezső Ko"»; 
Névjegyzéket s kezelési utasítást kívánatra bérmectve.

333 11-20

ZsiratMór 
fehérnemű és kelengye áruháza. 
1212 49—x
kat, fehér és színes asztalnemüeket, damast és frotir törülközőket, valódi színtartó Zephirek és Cretonokat.

Selyem, szövet, batist blousokat és alsó szoknyákat, 
női és férfi batiszt zsebkendőket, minden elfogadható árban kiárusítom. A szükséglet fedezésére kérem a 
n. é. közönséget ezen kedvező alkalmat felhasználni. Tisztelettel AT Mátyás kiráty-
Végkiárusitás ! ------------------------------ Végkiárusitás ! tér 26. szám.

HOGY EGÉSZSÉGÜNKET ÓVJUK, IGYUNK
■ri’/^REPATI

8

BÄTHORLFORRÁS 
ÉGVÉNYES 

gyógy-savanyúvizet
M.tir. Belügyminiszteri rendelőt 

Ó8S1/VHL 1890. szám.

______________________________________ .

Magyar királyi Ailamfasiitak szállító hWatah
Kereskedelmi és 
iparkamara tudósitó 

irodája.

©
M. kir. fövámhivatal 

vámügynök sége,

•
Magy. kiviteli és cso­
mag száll, r.-t. kép­

viselősége.

C. H. Hirsch express« 
forgalmi, képviselő­

sége.

é
Gyűjtő kocsi forga­
lom Budapestről és 

Bécsből.

Nemzetközi butorkocsi 
forgalom részes tagja.

7 71—x

Költöztetéseket a legjutányosabb árban felelősség mellett

Ujjabb hydro-electro-mechane-therapeutikus gyógy­
intézet, a legnagyobb és modernebb stílben. Hidegvíz 
kezelés, vili, világítás, kádfürdők, inhaláló, pnemati- 
kus kamara, meleg levegő, gözszekrény, vili, massage, 
napfürdő, gyógygyimnastika. Kiváló gyógyintézet gyo­
mor-, bél-, máj- és vesebajoknál, chron. székrekedés, 
hämorhoiden. epekövesedés, elhízás, cukorbetegség, 
köszvény, torok és gége bajoknál. Legjobb gyógyforrá­
sok, hasonló, mint Karlsbad vagy Marienbad. 338

korona18
34
60

Hatóságilag engedélyezett végeladás.
Van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, hogy kész fehérnemű 
és vászon üzletemet a lehető legrövidebb idő alatt — feloszlatom. 
Raktáromon levő elismert legjobb minőségű áruk, kész női és férfi 
fehérnemüeket, Rumburgi, Irlandi, Créas és gyapott vászna­

Rózsa Rózsa
2 éves kifejlett erős koronás hibátlan legszebb fajú 20 
drb. bokorrózsát 15 kor., 10 drb. magastörzsöt 15 
kor., 10 drb. félmagas törzsüt 11’50 kor., 10 drb. egy 
éves magastörzsüt 10 koronáért szállít bárhová bérmentve 
utánvéttel. Képes 400 rózsafajokat tartalmazó katalógust 
274 9—10 kívánatra díjtalanul.

Kraus Tamás rózsaiskola Feketehalom.

Költöztetés but o r - 
száHitó kocsikkal és 
ruganyos társzeke­

rekkel.

Zongora és kassza 
szállítás és felállítás. 
Terjedelmes, tömeg 
és épitő anyagok fu­

varozása.

©
Butor csomagolás és be­

raktározás.

Bizományi és előlegezési 
üzlet.

Hitel tudósítás.
Erdötermékek adás ve- 

vesnek közvetítése.

vállalunk el.
Nyomatott ** „Elleniéi * könyvnyomdájában Kolozsvári.


